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Miként lehet szép női termetet elérni. 
A krbp! szépsége a női bájak egyik legelőkelőbbje, melynek 
adományozásában a természet nem mutatja magát pazarló­
nak. Ennélfogva a hölgyek szívesen fogják tudomásul venni, 

hogy létezik egy oly teljesen ártatlan szer, melylyel a 
természel szelid módon kényszeríthető, hogy ebben a 
tekintetben kevésbé fukar legyen. Eszer, mely a linóm 
párisi hölgyvilágban már ismeretes, a H á t i é - f é l e 
F E L Ü L É S O R I E N T A L E S hasznalalából áll, 
mely pilulák a leghíresebb párisi orvosok által jóknak 
vannak elismerve és tényleg ama tulajdonsággal bír­
nak, hogy a női kebelt fejlesztik és újra helyrehozzák, 
a szöveteket erősilik, a vállak csontuudorodásait elsi­
mítják és a kebel idomainak egyáltalában diszkrét tes-
tességet kölcsönöznek. Hatása abban áll, hogy a táp­
láléknak plasztikai anyagokká való alakulását elősegí­
tik, mely utóbbiak a melltájon megállapodnak. Az egy­

szer elért eredmény rendszerint minden különös ápo­
lás nélkül megmarad. 9.M3 

R a t i e - l ' ó l o P l l u l e s o r i e n t a l e s elevenítő 
hatása állal azonfelül üdébb lesz az arczbőr, szépítve 
az arczvonások és megifjilva a nő egész lénye. 

E pilulákat mindenki beveheti ; a fejlődésben levő 
fiatal leány ép úgy, mint a teljesen kifejlődött asszony. 
Tehát semmi esetre sem lehetnek a legkevésbbé az 
egészségre ártalmasak. (Törvényesen vedre.) 

A körülbelül két hónapig tartó gyógyfolyamot 
könnyű betartani, a megszokott.életmód, legcse­
kélyebb változtatása nélkül Ara egy doboznak 
használati utasítással együtt K (5iö, utánvéttel K l>~5. 
(Szétküldés titoktartás mellett.) Mindazon dobozok 
visszautasitandók, melyeken a gyáros bélyege 
nincs és melyeken nem áll a következő lakásczim: 

1. R A T T E , Pharmaeien, 6. Passage Verdau. PaWs.Raktár Ausztria-Magyarom, részere: Budapest.Török J ó z s e f gyógysz. Király-u.12 

-KÜK 
fehérnemű mosáshoz; a legjobb kékitöszer. Törvé­
nyileg yédve! Mosó-intézetekben és háztartásban 
a legkedveltebb kékitő. Olcsó és felülmulhatlan. 
1 kis üveg 2 4 fillér, tizszeri mosáshoz elegendői 
1 nagy üveg 1 . 6 0 korona, V» üveg 1 korona. 

M i n d e n ü t t k a p h a t ó . 
Utánzatoktól óvakodjunk Kizárólagos gyártói: 

Hochsinger Testvérek vegyészeti gyára, 
B u d a p e s t , V I . , R ó z s a - n t e z a 8 5 . sz . 

Az egyedül létező valódi angol 

SZÉPITÓSZER 
a üaliissa-IV'lt' valódi angol 

UGORKATEJ, 
mely azonnal eltávolít minden szeplöt 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ májfoltot, pattanást, borátkai 
(mitesser) stb. és az arcznak friss üdeséget, fiatalságot kölcsönöz. 
E g y ü v e g á r a 2 k o r . , ehhez n g o r k a - s z a p p a n 1 kor. , 

p o n d r e 2 k o r . 9980 

K ^ Balassa Koméi *&, Temesvár. 
Kapható minden gyógyszertárban. Főraktár Budapesten: 

Török JÓZSet gyógytárában Király-utcza 12 és Andrássy-nl26. 

A. n ő i s z é p s é g elérésére, tökéletesítésére és 
fentarlására legkitűnőbb és legbiztosabb a 

MARGIT-CREME. 
mely vegytiszta, sem higanyt, sem ólmot nem 
tártaim..-' teljesen ártalmatlan. Ezen világhírű 
arczkenőcs pár nap alatt eltávolít szepiót. májfol­
tot, pattanást, borátkát (Mitesser) és minden más 
bőrbajt Kisimítja a ránczokal. redőket, himlőhe­
lyeket és az arczot hófehérré, simává és üdévé 
varázsolja. Ara nagy tégely 2 kor., kis tégely 1 kor. lagy tégely 2 kor., kis tégely 1 
M a r g i t h ö l g y p o r 1 kor. 20 lill.. M a r g i t 
s z a p p a n Tli lill.. M a r g i t f o g p é p iZahn-
pasta) 1 kor., M a r g i t a r o z v i z 1 korona. 

Hamisítványok bíróilag üldöztetnek. 

Postán utánvétellel vagy a pénz elő­
zetes beküldése után küldi a készítő: Földes Kelemen gyógysz 

Legkedveltebb, legjobb hajfestőszer a 

MELANOGENE 
f e k e t e é s b a r n a s z í n b e n . 

Ezen k i tűnő és ártalmatlan készit-
m é n y n y e l hajat, szakáit, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára le­
het festeni. A sz in ál landó és a ter­
mészetes színtől meg n e m különböz­
tethető. Ártalmatlan és alkalmazása 
igen egyszerű. N e m piszkít. Ára 2 kor. 

^ ^ J 80 fillér. 9057 
Budapesti főraktár: T ö r ö k J ó z s e f gyógysz.Király-u.12 

li és Andrássy-út 29.— Kapható minden gyógyszertárban. 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást , m i n t a 

,,STELLA"-HAJVIZET, 
mert ez n e m hajfestő, de oly vegyi összetételű szer, 
m e l y a haj eredeti színét adja vissza. Ü v e g f j e 2 í v . 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
B u d a p e s t , V . , S z a b a d s á g - t é r , a S é t a t é r - n t o z a 

s a r k á n . 9938 

Szépség! Az összes szépítőszereket 
fölülmúlja a 

Ártalmatlan szer szeplő, 
senés, pattar.ás.böratká! 
rovarok csípése és áltálé 
mas bántalma ellen; a rá 

3 korona. 
S lréne-Pondre fehér, 

3 koro 
Sirene-Creme-szappaii 

egy doboz & 3 
Főraktár Budapesten: 

máj folt, bőrhámlás, pör-
c, az arczbőr vörössége, 
bari a bőr minden fájdal-
nezokat elsimítja. Tégely 
Hozzá a 
rózsa éa eréma színben 

na és a 
1 drb 1 korona 20 fillér, 

drb 3 korona. 

Lneff Sándor illatsze-
réeznél. lV.,Váezi-ntcza 9. Egészség! 

Császárfürdó 
B U D A P E S T E N 98*3 

téli és nyári gyógyhely. 

Elsőrangu.E kénesvizú gyógy­
fürdő, páratlan gőzfürdővel és 
legmodernebb iszapfürdőkké! 
pompás ásványvíz uszodák­

kal, hő- és kádfürdőkkel. 
Prospektus ingyen bérmentve 

China-bora vassal. 
Erősítő szer g y e n g é k , v é r s z e g é n y e k és 
l á b b a d o z ó k számára. Étvágygerjesztő,ideg-

erősitő, vérjavitó szer. 
Bsf" -2000-nél több orvosi vélemény. ~Wt 

K i t ű n ő í z . 

J. Serravallo — Trieste-Barcola. 
D#~ K a p h a t ó a g y ó g y s z e r t á r a k b a n 

V* l i t e r e s ü v e g e k b e n K 2 . 4 0 éa 
1 l i t e r e s ü v e g e k b e n K. 4 . 4 0 . 

M a g y a r k i r á l y i s z a b a d a l m a z o t t é s v é d j e g y e s e t t 

PURGO 
legenyhébb jóizö. laxáns még csecsemőknek is adható, 

Rendelve angol, franczia, magyar és német egyetemi 
tanárok által. — Kapható minden gyógytárban. 9777 

Nodusin Aranyér -balzsam. 
Egyedül álló sier. mely operatié vagy égetés nélkül t ö k é l e t e s e n éa 
b i z t o s a n g y ó g y í t j a ú g y a v a k , v a l a m i n t a n y i t o t t 
a r a n y e r e t . Kórházilag kipróbálva. Teljesen ártalmatlan. Elismero-
levelek szerint százakat és százakat teljesen kijryigyitolt. Törvényesen 

védve. Kapható a készítőnél : 
Nagy Kálmán, gyógyszertára Nyíregyházán, 
továbbá T ö r ö k J ó z s e f n é l , Budapest. Király-utcza 12 es a toM» 
gyógyszertárakban is. ara használati utasítással együtt i korona, ber-
mentes küldéssel postán 5 kor. az összeg előzetes beküldése, vagy után­

vétel ellenében. 

I s s L B - ^ - a ikATKVSWl.'UTfT SKNg^OT 

KIRÁLYNŐ -CRÉ E 
ÉS POUDER. 

LEGJOBB ARCZSZÉPITŐ A VILÁGON. 
Ara 1 korona 40 fillér. 

Kapbatű TEMESVÁBY J. üóoszer taé l Zomíor 
4a T Ö R Ö K J . B n d a p e s t e n , K i r á l y - n t o z a I S , 

Franklin-Tárra lat nyomdája, Budapesten, IV. , Egyetem-utcza 4 . sz. 
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SZERKESZTŐ FŐMUNKATÁRS 

NAGY MIKLÓS. MIKSZÁTH KÁLMÁN. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és 

BUDAPEST, SZEPTEMBER 6. 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 1 félévre __ 1 2 

egész évre 2 4 korona Csupán a egéttz évre 1 6 korona 
VASÁRNAPI ÚJSÁG 1 félévre 

| ege. 
I félé 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egén évre ÍO korona 
(a Világkrónikával) | félém _ 5 • 

Külföldi el("flaetéaekhu a poatailag 
meghatározott Titeldij la eastolandó. 

HAUSZMANN ALAJOS. 

M' -iNTEGY. tíz éve, 1892-ben bízták, Ybl Mik­
lós halála után a budai királyi várpa­
lota építését Hauszmann Alajos mű­

egyetemi tanárra. A nagy mű ez idő alatt elké­
szült s az utód méltónak bizonyult nagynevű 
elődjéhez. Az új országház mellett ez a legna­
gyobb szabású középítkezés, melyet Budapes­
ten végeztek s Hauszmann nagy nehézségekkel 
összekötött feladatának fényes sikerrel felelt 
meg, úgy a hatalmas épület tervezésében és 
kivitelében, mint a belső berendezés részletei­
ben is s munkája építő és diszítő művészetünk­
nek maradandó becsű emlékjele. 

Hauszmann e nagy művén kívül még ugyan­
azon idő alatt egész sereg más magán- és köz­
épületet emelt s mint műegyetemi tanár is 
nagy hatással tanította az ifjabb 
magyar építész-nemzedéket. Buda­
pesten és a vidéken nagyszámú 
alkotása hirdeti művészetét. Na­
gyobb szabású műveit főleg az 
épület minden részében, a szerke­
zetben, alaprajzban, a homlokzat­
ban rejlő harmónia jellemzi; e 
tekintetben a királyi palota egyes 
részei, a hol a területi nehézségek 
nem korlátozták a művészt, vala­
mint a többi általa emelt középü­
let közül az igazságügyi palota az 
új országház mögött, valóságos 
mintákúl szolgálhatnak. 

Mint műegyetemi tanár is nagy 
érdemeket szerzett építőművésze­
tünk fejlődésében. A műegyete­
men tartott előadásainak magvas 
tartalma és formai szépsége, szé­
leskörű ismeretei, finom forma­
érzéke fontos tényezői építészi pá­
lyára törekvő ifjúságunk kiképzé­
sének. Bő gyakorlati tapasztalatait 
is gyümölcsözőn értékesíti tanít­
ványai javára. Mondhatni, hogy 
iskolát csinált a magyar építészek 
között 

Hauszmann Alajos 1846-ban 
született Budán. Középiskolai ta­
nulmányait a budai reáliskolában 
elvégezvén, 1863-ban beiratkozott 
az akkor Budán volt József-ipar­
iskolába, melyből a mai műegye­

tem fejlődött. Ez iskola csak hiányos kép­
zettséget nyújthatott az építészetben; Hausz­
mann nagy becsvágygyal, magánszorgalommal 
pótolta e hiányokat, sőt, hogy az építés körüli 
gyakorlati ügyességet is elsajátítsa, a szünidők­
ben az akadémiai palota építésénél mint kő-
míves inas dolgozott s fel is szabadult legény-
nyé. 1866-ban a berlini építészeti főiskola hall­
gatója lett, a hol két évet töltött, közben a 
magyar kormány ösztöndíjával az 1867-iki pá­
risi világkiállítást is tanulmányozta. 

Az akadémia elvégzése után egy jeles berlini 
építész irodájában nyert alkalmazást, míg 
1868-ban meghívták a budapesti műegyetemre 
a díszépítészoti tanszék asszisztensi állására 
Skalnitzky Antal tanár mellé, kinek irodájában 
is dolgozott. 1869-ben a műegyetem szabadkézi 
rajzi tanszékének önálló vezetésével bizatott 

hrtlilgi fé-iyltépe. 

HAUSZMANN ALAJOS. 

meg. 1870-ben hosszabb tanulmányutat tett 
Olaszországban és Francziaországban. Útjáról 
visszatérve.Skalnitzky ésKoch építési irodájának 
vezetője lett; az ő vezetése alatt épültek többek 
közt Budapesten a báró Wodianer és gróf Zichy 
János palotái. E mellett már ez időben is néhány 
önálló munkát is végzett. 

1872-ben a műegyetemen rendes tanárrá ne­
veztetett ki; tárgyai közé tartoznak a renais-
sance-építészet története, épületek berendezése, 
magán és nyilvános épületek tervezése. Tanári 
állása azonban nem vonta el a gyakorlati műkö­
dés teréről s a főváros és a vidék számos díszes 
palotája és középülete tanúsítja művészetét. Az 
ő tervei szerint épültek egyebek közt a főváros­
ban az Erzsébet-téri kioszk, a Szent István­
kórház, a Markó-utczai reáliskola, a budai Paeda-
goginm épülete, a technológiai iparmúzeum és 

iskola, a törvényszéki orvostani 
intézet, a műegyetemi pótépület, 
a gróf Batthyány-palota, az alkot-
mány-utezai törvényszéki palota, 
a New-York-palota, az igazságügyi 
palota, a Vörös-kereszt egyesület 
palotája, számos bérház s egyéb 
épület stb. A vidéken is sok mű­
vészi becsű építménye van, köz­
tük a gyomai római kath. templom, 
a szombathelyi városháza és szín­
ház, a zombori főgimnázium, a 
soproni felsőbb leányiskola, a ko­
lozsvári egyetem boneztani, élet­
tani, közegészségtani intézetei, a 
nyitravármegyei kórház, Ladány-
ban gróf Nádasdy Ferencz, Rátó-
ton Széli Kálmán, Podgoráczon 
gróf Pejacsevich Pál kastélyai, a 
fiumei kormányzói palota, stb. 

E nagy arányú tanári és épít­
kezési munkásságon kívül a szak­
irodalomban is számottevő mű­
veivel szerepel, melyeket a mér­
nök és építész-egyletben s a szak­
folyóiratokban tett közzé. 

A magyar építészet örök érdemű 
mesterének, Ybl Miklósnak halála 
után 1892-ben Hauszmann Ala­
jost bízták meg a budai királyi vár­
palota Ybl által megkezdett nagy­
szabású tervezésének s a nagy kö­
rültekintést, kiváló gyakorlati kép­
zettséget a igazi művészi tehetséget 
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követelő építkezéseknek folytatásával. E mun­
kára Hauszmann minden tekintetben kiválóan 
alkalmasnak bizonyul t ; a nagy mű, most elké­
szülve, mél tóan hirdeti mesterének nevét. Egy­
a rán t nyi lvánul i t t Hauszmann művészi j éles­
sége, kiváló gyakorlati érzéke és szervező képes­
sége, az óriási építmény mindenüt t magán 
viseli az ő vezető, irányító tevékenységének, 
finom ízlésének, találékonyságának nyomai t 
Pedig különösen egyes részletek megoldásában 
nagy nehézségeket kellett leküzdeni, a me­
lyek ugyancsak próbára tették a tervező művész 
rátermettségét. Nagy szolgálatot tett a várpalota 
építésénél a magyar díszítő- ós iparművészet­
nek i s ; a palota berendezési tárgyait , a hol 
csak lehetett , magyar iparművészekkel, kózmí-
vesekkel készíttette s ezzel míg egyrészt bő alkal­
ma t nyújtott nekik képességeik bemutatására, 
másrészt mint munkásságuk vezetője, mint 
tanácsadójuk, sok esetben min t a berendezési 
tárgyak tervezője, i rányt is muta to t t nekik s 
fejlesztette műízlósüket. 

Kiváló érdemei több oldalról részesültek az 
elismerés jeleiben. A király előbb a vaskorona­
rend IIL osztályával, majd a «pro lit teris et 
artibus* rendjellel, a legmagasabb művészi ki­
tüntetéssel ékesítette fel budai palotájának épí­
tőjét. Szombathely városának díszpolgára, az 
angol építészek királyi tá rsu la tának dísztagja. 
Az 1900-iki kiállításon is kiállított tervei és 
munkái a Grand Prix-t nyerték el. Tanár társai 
a most kezdődő tanévre a műegyetem rektorává 
választották. 

A még java erejében levő ki tűnő építész bizo­
nyára most, főmunkájának elkészülte u t án sem 
fog megpihenni s még számos kitűnő munká t 
várha tunk tőle a jövőben. 

NAP KELTE.* 
Nyiss kaput oh hajnal! hamarabb, 
Térjen pihenésre palotád őre, 
Lovait csapkodja meg a nap, 
Röpítsék szekerét gyorsan előre. 

Az éj fátyla szakadoz immár, 
Foszlányai szürkülnek már keleten, 
Hegyeink ormán friss szellő jár, 
Alom csak alant a mély völgy-feneken. 

Egy fénysugár kilövelt végre, 
Megmozdul tőle a félholt nyugalom, 
Gyönge derű lebben az égre, 
Eszmél körös-körül a völgy, a halom. 

És üde arczczal, várakozón 
Figyel a természet, ereje éled 
S föllép koronásán, ragyogón 
A nap : a hódító, a nap : az élet. 

Lévay József. 

A HOMORÓD MELLETT. 
Én nem járok az új párok 

Országútjain; 
Jobb nekünk itt a hazában, 

Mintsem oda kinn. 

Szerelmemnek, hő szivemnek 
Friss virágait 

Nem viszem ki más országba ; 
Itt nyíljanak, itt. 

Szirmaikat idegenben 
Nem szórom el én ; 

Viruljanak, maradjanak 
Honi föld ölén. 

Van itt minden, a mit szívem 
És szemem kivan, 

Ragyogó nap süt az égen, 
Madár zeng a fán. 

i .Budapesti Szemle, legújabb füzetéből. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

Előttem a Hargitának 
Felhős homloka, 

Sírdogál az agg óriás, 
Sírni van oka: 

Oly szegény a föld s a nép itt, 
Lábai körűi; 

Azért könnyez, könnye kristály 
Patakokba gyűl. 

Szolgálói — kis tündérek •— 
Játszanak vele: 

Elrekesztik s apró gyöngygyei 
Hintik azt tele. 

A vén hegynek könnyeiből 
Áldás így fakad; 

A víz adja vissza, a mit 
A föld megtagad. 

A hol járok, lépten-nyomon 
Egy-egy csodakút 

Foglyul ejtve, míg szabadon 
A patak lefut. 

Ó se megy ki a hazából, 
Csak a völgybe le, 

Ottan várja kedves párja 
S egyesül vele. 

Nézem habját, míg keblére 
Ölel angyalom, 

Hű szívének dobogását 
S a pataknak csobogását 

Együtt hallgatom. 
Vikár Béla. 

A SZÖKEVÉNYEK. 
Elbeszélés. 

Irta F. W. Wharton. Angolból fordította: S. A. 
L 

— Uram Isten, Beekman, micsoda kár tya 
j á r önnek! — szólt Welsh, összeszámítva az 
ütéseket, aztán hátratolva székét, fölkelt az 
asztal mellől. 

— Mára m á r elég volt, — folytatta félig 
vidáman, félig kedvetlen mosolylyal. — Olyan 
szerencse ellen, min t az öné, n e m akarok töb­
bet küzdeni. 

A szoba fényesen ki volt világítva, füstfelle­
gek szállongtak a levegőben, a mellékasztalon 
két palaczk állott, melyekkel n e m törődött 
senki. 

A megszólított fiatalember az asztalnál ma­
radt, míg a többiek fölkeltek és kinyújtóztatva 
karjaikat, körűijártak a szobában. A min t a 
fiatalember összegyűjtötte a kártyákat , ellen­
felei elővették jegyzőkönyveiket és egy csomó 
bankjegyet osztottak szét közte ós a pártfele 
között, •— az utóbbi sárgahajú kis legény volt, 
elgondolkozott tekintettel , a mely akkor se 
hagyta el, mikor a bankjegyeket zsebre tet te , 
min tha csak más valaki számára kapta volna 
azokat. 

Beekman begombolta a kabátját s a kanda­
lóhoz menve, ott há t r a te t t kezekkel megállt . 
Mogorva külsejű fiatalember volt. Nagyon sö­
t é tvo l t a szine, a haja sűrű, sötétbarna, arczán 
rézszinű, egészséges pirosság, fekete szeme 
mélyen feküdt s olyan kifejezéssel szegeződött 
mindenkire , a mely az emberek legnagyobb 
részét távol ta r to t ta tőle. Ajkait ál landóan, ön­
ura lomra vallóan összeszorítva tar tot ta . Ki tűnő 
kártyajátszó volt, figyelmes, mindenre emlé­
kező, minden előnyt kihasználni tudó. 

— Jól van, Beekman — szólt Welsh, rá­
gyújtva egy szivarra s félig barátságos, félig 
bírálgató tekintettel mérve végig üzletvezető­
jét . — Csütörtökön folytatjuk a játékot. Mit 
szól hozzá, Potter, •— csütör tökön? 

Potter, még mindig veszteségén elmélkedve 
bólintott . 

— És ön, Bittér, eljöhet csütör tökön? — 
Welsh a kis emberke felé fordult, a k i kur ta 
pipáját szívogatta. 

Bit tér a fejét rázta. 
— Sajnálom, — mondta, — de el kell men­

nem egy társaságba s Beekman is velem jön. 
Tegyük péntekre. 

A házigazda bólintott, kissé meglepet ten nézve ' 
mindkettejükre. , 
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— Társaságba! — ismételte. — No, ez új 
dolog nektek, fiúk. De maga csak nem megy 
oda, Beekman? 

Bit tér furcsa arczot vágott. 
— Kötelesség dolga, — mondta . — A néném 

házában van a mula tság s én nem húzhatom 
ki magamat belőle, Beekman pedig megígérte, 
hogy segíteni fog nekem. Nem kölcsönözne ön 
is, Welsh, fényt ez alkalmatosságnak azáltal, 
hogy eljön ? Tegye meg. Miért ne tenné ? Maude 
néni nagyon boldog volna. És Potter, maga nem 
jön e l? Mit szól hozzá ? 

Pot te r a fejét rázta. 
— Nem törődöm a lányokkal , — felelte s 

felvéve a felöltőjét, az ajtó felé indult . •— Tehát 
pénteken, — tet te hozzá vissza se fordulva s 
elsietett, hogy valamikép rá ne beszéljék a 
mulatságra . 

A há rom ott maradt ember elnevette magát. 
Míg a két vendég felszedelőzködött, megbeszél­
ték, hogy csütörtök este mind a h á r m a n talál­
koznak Blake asszony házánál . 

Gyönyörű kora téli csillagos éjszaka volt, a 
levegőben csillogott a fagy. A két j ó bará t gyor­
san távozott a sötét, pompás házból, a melyben 
Welsh lakott apjával, a nagy vasúti mozdony­
gyár tulajdonosával, melyben Beekmannak 
állása volt. 

Jó barátok voltak, ez a ké t fiatalember, de 
teljes híjával annak a bizalmas vonásnak, mely 
az asszonyokat szokta bará tságban összefűzni. 
Bi t tér tulajdonképen csodálkozott azon, hogy 
mennyi re megkedvelte a társaságát ennek a 
hal lgatag fiatalembernek, úgy hogy ez a társa­
ság szinte megrögzött szokásává vált. Az üzlet 
hozta őket össze. Bi t tér szabad ember volt, azt 
te t t az idejével, a mi t akart, napjai t szórako­
zásban, tanulmányban, tetszése szerint töltötte, 
egy sereg olyan dologgal, a melyek barátjának 
életében nem játszot tak semmiféle szerepet. 
De a min t megismerte a barát ja egyéniségét, ez 
bizonyos vonzóerővel volt rá. A fiatal mérnök 
jó családból származott , de m á r t izenkét éves 
korában belesodródott az életbe min t gépész 
inas, azzal az egyetlen belegyökeredzett czéllal, 
hogy u ta t törjön magának. Ezt meg is tette, 
eleinte lassan, küzdelmesen. Mint fűtő dolgo­
zott egy gépnél, végigjárta a műhelyeket s most 
megvolt minden ki látása az előmenetelre. Föl­
nevelte a nővérét ós két öcscsét, a kik most a 
nyuga ton éltek, ő m a g a pedig egyedül lakott 
egy penzióban. Bi t tér észrevette, hogy hang­
versenyre mindig szívesen elmegy vele, de 
ezenkívül nem ad ki pénz t semmire. Együtt 
kár tyáztak igen kis pénzre, ugyanolyan ön-
megtartózkodó játékosokkal, min t ők maguk, 
de ennek a költsége egy té len át kiegyenlítő­
dött s így neki nem kerül t a dolog Bemmibe. 

— Jöjjön fel hozzám, szívjunk el még egy 
szivart, még nincs késő, — szólt Bittér, kiverve 
a pipáját egy lámpa-oszlopon s aztán zsebre 
téve. 

— Köszönöm, — szólt Beekman, bólintva a 
fejével. — De ón lefekszem. Csütörtökön talál­
kozunk. 

Szokott gyors lépteivel távozott, a melyek 
arról tanúskodtak, hogy reggel korán szokott a 
munkába menn i s este későn elhagyni a mű­
helyt. Mindig sietett, hogy valahova eljusson, 
vagy va lahonnan elmenjen. 

Csak m e n t előre, fütyörészve út jában s a 
min t befordult egy sarokra, mikor m á r Bittér 
nem láthat ta , h i r te len hátra tekinte t t , kissé 
meglassította lépteit, kezét zsebre dugta s a 
fejét fölemelve nézte a csillagokat. A minden­
nap i élet hideg közönbösségéből saját gondo­
lataikavargóvizeire jutot t . Beekman úgy találta, 
hogy más is van az életben, n e m csak munka 
és pénz s egy új szenvedély töl töt te el, uralko­
dott rajta, igájába hajtotta. 

Egy reggel, mindennapi út ján a műhely felé 
kissé balra tért , olyan utczába, melyben nem 
szokott já rn i . Korán volt, jobban ráért, mint 
máskor s a napfény vonzotta őt. A rendes útja 
egy sötét és keskeny sikátoron vezetett keresz­
tül . Ez az utcza egyes helyein beépítetlen volt 
még, a napfény ha ta lmas kévékben öntötte e l ; 
közel volt a vároB végéhez. Beekman kedvtelve 
nézte a virágokat, melyek egyik-másik ablak­
ban virultak. A min t lassan előre ment , az 
utcza másik oldalán egy lányt lá to t t az ablak­
ná l ülve varrni , fejét a munkája fölé hajtva. 
Megállt s rábámult . A leány felnézett, szemeik 
találkoztak, csak egy pi l lanatra , mer t aztán a 
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leány újra lehajolt munkája fölé. Beekman 
sietve m e n t tovább, azt gondolva, hogy illet­
lenséget követett el. A műhely felé tar tot t , ott 
levetette a kabátját s belefogott a munkájába. 
A mi azonban megtörtént , az megtörtént . 

Ez egy hónappa l ezelőtt volt s azóta Beek­
man minden reggel és minden este elment az 
előtt az ablak előtt. A leány néha ott ü l t mun­
kája mellett, néha üres volt a szoba, néha 
Beekman úgy látta, min tha keresztűlsuhant 
volna rajta a leány alakja. Gyakran a virágail 
öntözte, a min t a fiatalember ar ra ment . Beek­
man néha azt gondolta, a leány tudomásul 
veszi, hogy ő arra j á r ; az utolsó időben azon­
ban, hidegre fordulván az idő, az ablak ritkán 
volt nyitva s így ő alig lá that ta a leányt. Ször­
nyű volt rá nézve ez a nélkülözés s mindin­
kább az elhatározás felé hajtotta őt. Munkája 
közben kiűzte lelkéből a leány képét s tőle 
távoleső dolgokra kényszerítette figyelmét, de 
a mint kilépett a műhely kapuján, ez a kép 
eltöltötte egész valóját s teljesen a hatalmába 
hajtotta őt. 

Lassan men t haza s a min t az előtt a ház 
előtt haladt el, rábámult , hazatérve pedig egész 
éjjel a leányról álmodott. Béggel felkelve, el 
volt szánva, hogy megvalósítja tervét. 

Nagyon korán men t el hazulról, de volt az 
utczában egy kis bolt, a mely olyankor már 
nyitva volt. Ha elmegy is abba az utczába, a 
hol a lány lakott, még mindig jókor érkezik a 
műhelybe. 

Lassan m e n t s a hogy abba az utczába befor­
dult, arra az oldalára tért, a melyen a leány 
l a k o t t Minden azon múlt, nyitva van-e az 
ablak, mer t ha be van csukva, a dolog jóval 
nehezebben megy. Érezte, hogy a keze reszket 
s magában káromkodott a saját bolondsága 
miatt . Aztán látta, hogy mind a két ablak 
tárva-nyitva van. Ha fölment a néhány lép­
csőn, elérhette az ablakot, nem volt nagyon 
magas. Most örül t először, mióta ismerte, hogy 
a leány nincs az ablaknál. Kibontott egy kis 
csomagot s odatett egy bokréta nagyszirmú 
rózsát az ablak deszkájára. Aztán összegyűrve 
kezében a csomag papirosát , leszaladt a lép­
csőn és gyorsan elsietett az utczából. A mint 
a sarokra fordult, látta, hogy a rózsa még ott 
v a n : egy piros folt a fehér deszkán. 

H. 
Beekman keresztülment két kis szobán egy 

vendégekkel telt terembe s beülve egy ablak­
közbe, melynek nehéz függönyei elfödték, ki­
bámult leshelyéből a körülötte zsibongó közön­
ségre. A fiatal háziasszony nem valami hasz­
nos vendéget nyer t benne, egyik fiatal barát­
nője a másik u tán hagyta a faképnél. 0 pedig 
észrevette, hogy az utolsó fiatal hölgy, a kivel 
megismerkedett , nem tudot t egyszerre több 
férfival beszélgetni s ezért előnyt adott 6 felette 
egy hosszúlábú, sovány legénynek, a kivel előtte 
való este együtt tánczolt s a jövendő mulatsá­
gokról beszélgethetett . Beekman mogorván el­
nevette magát, mikor ezt a hölgyet elhagyta s 
elfoglalta helyét az ablaknál. Mit bánta ő ! 
Csak egy leány volt a világon, a ki érdekessé 
tehetet t volna rá nézve egy ilyen helyet, hogy 
pedig őt i t t megláthassa, az eszébe sem j u t o t t 
A min t nézte, hogy já rnak a lányok ide-oda, 
hogy beszélgetnek, hogy kacsingatnak bokré­
táik fölött a férfiakra, gondolatai elindultak a 
megszokott ösvényen s azon tűnődött , vájjon 
az a leány beledobta-e a bokrétáját a tűzbe, 
vájjon eltalálta-e, kitől származik s vájjon nem 
lehetséges-e az a lehetet len dolog, hogy mégis 
csak i t t van ezek közt a csillogó, vidáman öltö­
zött alakok között, S ekkor min tha villamos 
szikra pa t t an t volna rajta keresztül : valaki rá­
nézett, valaki, a kinek a tekintetét úgy érezte, 
min tha belenyilalt volna a szivébe. I lyen ha­
talma pedig csak egyetlen egy teremtésnek volt 
a világon. Oda fordult, hogy teljes bizonyossá­
got szerezzen s valóban, a lépcső tetején, a 
mely a terembe vezetett, ot t állott ábrándjai­
nak tárgya, A szemük találkozott, a leány ar­
czán gyöngéd pirosság ömlött el — tehá t meg­
ismerte, mégis. Beekman megfeledkezett a 
tömegről, mely körülöt te hullámzott , odasie­
tet t a lépcső aljához — csakhogy, bármi hihe­
tet lennek látszott, a leány egy pil lanat alatt 
eltűnt, ő pedig szótlan, tehetet lenül állott meg. 
Valamire szükség volt, a miről első felhevűlé-
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Beekman a fülkébe vezette a leányt a leült mellé. 

seben megfeledkezett. Egy pillanat múlva Bit­
té r mellett termet t és megragadta a karját. 

— Van itt valaki, a kivel meg akarok ismer­
kedni, — mondotta. — Jöjjön hamar — és ma­
gával vonszolta a fiatal embert. 

— Nagyon örvendek, •— felelt Bittér nevetve, 
aztán élesen ránézett a barátjára, a mint az 
rámutatot t egy hölgyre, a ki a háziasszonynyal 
beszélt s a min t látszott, bemutat ta neki a 
leányát. 

— Az izlése, kedves barátom, kifogástalan,— 
tet te hozzá halkan. — Jöjjön hamar, mielőtt 
még mások is felfedeznék. 

A két fiatalember Blake asszonyhoz lépett s 
Bittér gyöngéden megérintet te a selyemruhája 
szegélyét 

— Néném, — mondotta, — nem tenne min­
ket, Beekman ura t és engem boldoggá azzal, 
hogy bemutat az új szépségnek ? 

— Nagyon szívesen, úgy sem ismer senkit,— 
suttogta a háziasszony és a bemutatás megtör­
t ó n t 

— Nincs kifogása ellene, ha kivezetem a 
tömegből ? — mondta Beekman a leánynak. 
A hangja idegenül hangzott a saját fülének 
is. — Csak zavarják az embert, nem is lehet 
tőlük beszélgetni. 

— A hogy tetszik. 
Ezek voltak az első szavak, melyeket tőle 

hallott . A szive nagyot dobbant ; jó előjelnek 
vette őke t Bementek a terembe. Beekman 
észrevett egy fülkét, melyben egy lócza állt az 
ablak előtt. Odavezette a leányt s leülve mellé, 
há t ra dőlt és keresztbe tette a mellén a kar ja i t 

— Itt kívül vagyunk a tömkelegen, — mondta 
halkan, — innen nézheti őket, m i a l a t t . . . mi­
alatt nekem okosabb foglalkozásom akad. 

Egy pil lanatra elhal lgat tak; a leány levette 
szemét az alatta mozgó sokaságról és egyene­
sen belenézett a férfi szemébe. Egymásra néz­
tek s a pir egész arczukat elfutotta. 

Aztán Beekman megszólalt. 
— Mit csinált a virágaimmal ? — kérdezte. — 

Látom, nem tűzte feL 
— Csak nem hitte, hogy fel fogom tűzni ? — 

felelt a leány. 
Beekman erősen odaszorította a karját a 

dobogó szivére. 
— Nem hittem. — remélni ta lán reméltem. 

Nagyon is képzelődő vol tam? 
A leány hátraszegte bájos fejét 
— Nagyon, nagyon képzelődő, — mondot ta 

és elhallgattak megint, 
A fiatalember szólalt meg ismét előbb. 
—• Ön nem érti még, -— mondta halkan. — 

Egy kis idejébe fog kerülni, míg teljesen meg­
érti, hiszen magamnak is egy nap. vagy kettő is 
kellett hozzá. De most már egy hónapja tudom. 
Csodás egy hónap volt ez. Nem s a j n á l o m . . . a 
hosszas v á r á s t . . . és e z t . . . e z t . . . nem tudtam, 
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hogy az élet olyan pil lanatokat is tud nyújtani , 
mint ez. 

A leány ránézett, tágra nyitott, megdöbbent, 
figyelmes kék szemével. Beekman olvasott be­
lőle ós bátorsága megerősödött. 

— Imádom önt, — mondta halkan. — Szí­
vesen meghal tam volna, ha csak ezáltal érhe­
tem el ezt az órát, hogy önnel együtt lehessek. 

Szeme belemerűit a leányéba s ez visszaret­
tent. Kezét lehullatta ölébe s ráfüggesztette 
szemét Beekman szerette volna a lába elé 
vetni magát. 

— Bocsásson meg, — mondta. — Nincs jogom 
így beszólni. De mióta először lát tam az ablak­
ban, az első pi l lanat óta égett bennem az, a 
mit mondtam s ha tudná, hogy ez mit j e l e n t . . . 
Mondja, — tette hozzá nyugodtabban, - - az a 
hölgy, a kivel j ö t t . . . 

— Az anyám, — szólt a lány. 
— És egyedül él vele a kis házban, mely előtt 

ón járni szoktam ? 
A leány megint hir telen elpirult. 
— Igen, egyedül élünk. Lát tam önt — mindig. 
Beekman egész csöndesen ült s nagy lólek-

zetet vett. 
— Hadd mondjam meg, — folytatta a leány 

sietve, — hogy a munkámból élek, varrok és 
himzek. Az anyám egy hivatalban dolgozik. 
Szörnyű az nekem, hogy el kell mennie min­
den nap, akár esik, akár nap süt, de csak így 
tudunk megélni, egyebünk nincs. Szegények 
vagyunk, nagyon szegények. 

— Ha tudná, mennyire hálát adok ezért az 
Is tennek! — A fiatalember boldogan mosoly­
gott. — Azt hiszi nem tudom, milyen szerencse 
ez rám nézve ? 

A leány ismét elpirult és kissé megzavarodva 
nézett reá. 

— Szabad önt meglátogatnom ? — folytatta 
a férfi. — Mikor? Holnap? Kérem, elmehetek 
ho lnap? Ne tartson távol, adja meg az al­
kalmat . . . 

A leány megint fölemelte megrezzent, szép 
szemét. 

— Ne mondja ezt, — úgysem ezt gondolja. 
— Ezt gondolom, de nem fogom mondani . 

Talán önnek kell ebben határoznia. Nem fogom 
többet mondani — egyelőre. Más dolgokat fogok 
mondani . El fogom mondani, mennyire eltöl­
tötte minden órámat egyetlen gondolat, — az 
önre gondolás. 

A leány szeme felragyogott, mint a csillag, 
aztán megint lesütötte. 

— Vagy nem mondom azt se, — folytatta 
Beekman. — Akkor majd el fogom mondani, 
hogy számomra minden napfény az ön haja 
körűi gyűlt össze ós minden csillag az ön sze­
mében, hogy bár egész életemet azzal töltöt­
tem, hogy szemem a sárra meredt, melyen 
keresztülgázoltam, — mióta önt ismerem, a 
levegőben járok és a fellegekben élek. 

Kényszerítette, hogy a leány ismét a sze­
mébe nézzen s a szive újra megdobbant : 
min tha e szem ragyogó fénye megint fokozó­
dott volna? 

— Engedje meg, hogy eljöjjek holnap — 
ismételte. — Szerződést fogok kötni önnel. 
Nem fogom ezeket a dolgokat ismételni, a 
míg — a míg ön nem fogja tudni a nélkül, 
hogy mondanám. Eljöhetek ? 

— Beekman! — kiáltott ekkor Bittér, fel­
jőve a lépcsőn s mögötte még ketten — ön 
már megkapta a részét Gray kisasszony idejé­
ből. Welsh és Davis is várják, hogy bemutat­
kozhassanak neki. 

Beekman ideje elmúlt. (Folyt. MT.) 

CLEOPATRA ÉLETÉBŐL. 
Egyiptom egykori híres királynőjét a világ­

történelem legnevezetesebb nőalakjainak egyi­
két, kétféle szempontból szokták megítélni. Az 
egyik rész — a gyűlölködő római történetírók 
nyomán — nem lát benne egyebet, mint teljesen 
romlott, ördögi ravaszságú asszonyt, a ki háló­
jába kerítette a gyönge je l lemű Antoniust, hogy 
az tán romlásba dönthesse. A másik rész — s 
ehhez csatlakozik híres drámájával Shakspere 
is — min t szerelmes asszonyt tekinti, a ki a 
szenvedélytől elvakulva, szerelmi mámorába el­
merülve, áldozatává lett szerelmének s magával 
vonta a romlásba szerelmeeét is. E nézetekkel 
szemben új világításban helyezi az ó-kor emea 
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egyik legszebb asszonyának alakját róla írt igen 
érdekes és élvezetes könyvében Bernáth Dezső, 
kinek könyve közelebb franczia fordításban is 
megjelent. Bernáth kimutatja, hogy Cleopatra 
szeme előtt nagyszabású, világtörténeti jelentő­
ségű politikai czél lebegett: előbb Caesar, majd 
ennek halála után Antonius segítségével át 
akarta helyezni az akkori mívelt világ, a római 
birodalom súlypontját Eómából Alexandriába, 
hogy a Nagy Sándortól alapított világváros 
legyen a nagy világbirodalom hatalmának és 
míveltségének központja. E czélját Antoniussal 
már-már elérte, egy darabig csakugyan Alexand­
ria volt fővárosa a triumvirek által háromfelé 
osztott birodalom keleti részének. Hogy ez a 
nagy terv végre mégis rombadőlt, abban aztán 
nagy része volt annak, hogy Cleopatra szerel­
mes asszony volt, a ki szerelmi boldogságának 
óráiban gyakran megfeledkezett czóljairól s fér­
jét, Antoniust ragaszkodásával, féltékenységével 
válságos pillanatokban vesztét okozó lépésekre 
vitte rá. A mindkettőjükre végzetessé vált acti-
umi tengeri csata előzményei és lefolyása fő 
részben Cleopatra ez asszonyi tulajdonságainak 
következményei voltak. 

Bernáth Dezső könyvéből, mely tárgyának 
érdekessége által ép úgy megérdemli a szelesebb 
körű közönség ügyeimét, mint előadásának 
szépsége által, a következőkben közlünk egy 
nagyobb részletet 

Mikor a Philippinél vívott csata után a három 
triumvir, Antonius, Octavianus és Lepídus meg­
egyeztek, hogy háromfelé osztják egymás közt 
a birodalmat, Antoniusnak a keleti rész jutott. 
Hogy uralmát birtokba vegye, Antonius Görög­
országon és Kis-Ázsián át a szíriai Tarsusba 
utazott. Itt fogadta a kisebb-nagyobb keleti 
fejedelmek hódolatát, a kik közül egyedül Cleo­
patra nem jelent meg. hanem csak követeivel 
képviseltette magát. Csak Antonius ismételt 
hívására határozta el magát a tarsusi utazásra. 

A 713. évnek tavaszán (Kr. e. 41-ben) Cleo-
patrának tarsusi útjával új fejezete kezdődik a 
világtörténetnek. Antonius nem várta Cleopat-
rát, midőn megérkezésének híre a városban 
egyszerre elterjedt. A királyné úgy érkezett, 
hogy az őt látni vágyó Antoniusnak képzelő-
désére is hasson megjelenésével. «Mi után a 
királyné — úgymond Plutarch — magától 
Antoniustól, valamint ennek barátaitól számos 
levelet kapott, melyekben meghívták, hogy 
menjen, a Kydnus folyón egy aranyozott fedelű 
bárkán evezett föl, melyen bíbor vitorlák voltak 
kifeszítve s melynek vertezüstből készült evező 
lapátai, fuvolák, sipok és cziterák összhangzatos 
ütemére emelkedtek. Ö maga aranynyal híme­
zett ernyősátor alatt festői díszben nyugo­
dott, — mint egy Afrodité — míg kétoldalon 

Ámorokhoz hasonló fiúcskák állottak, hűs leve­
gőt legyezve rá. Aztán kiválasztott legszebb 
rabszolganői Nereidáknak és Grácziáknak vol­
tak öltöztetve, az evezők és vitorlakötelek mel­
lett. A sok illatszertől csodálatos illatár terjedt 
szót a folyó partjain jobbra és balra. A lakosság 
egy része, mely a folyó partjain lakott, két 
oldalon együtt futott a hajóval, a városban 
lakók pedig a folyóhoz szaladtak a pompás 
látványt nézni. Minthogy az egész nagy ember­
tömeg kiözönlött a gyűléstérről, végre Antonius, 
a ki ott egy emelvényen űlt, egészen egyedül 
maradt. A tömeg között mindenütt egy csodá­

latos mondás terjedt e l : Afrodité ünnepi fel­
vonulással jön Dyonisoshoz Ázsia üdvére. 

Antonius azután egy szolgáját küldte hozzá 
s meghívta ebédre; de ő azt az óhajtását fejezte 
ki, hogy inkább Antonius szerencséltesse őt 
látogatásával. Antonius megfelelt kívánságának 
ós elment. A rendezés ugyan egészben véve 
fölülmúlt minden lehető leírást, legjobban bá­
multák mégis a gyertyák sokaságát. Mert ezek — 
a mint mondják — mindenütt, falakon, szegle­
tekben, stb. oly nagy mennyiségben s oly mű­
vészien voltak csoportosítva és az ezáltal nyújtott 
látványosság oly szép volt, a minőt alig szem­
léltek még azelőtt. 

A következő Dapon Antonius viszonozta a 
lakomát, a mely alkalommal nagy súlyt fekte­
tett arra, hogy fölülmúlja a Cleopatra által ki­
fejtett pompát, előkelőséget. De azért mind­
kettőben hátra kellett maradnia s magát le-
győzöttnek éreznie; de aztán ő is volt az első, 
a ki tréfát űzött a nála uralkodott ügyefogyott­
ságból ós ízléstelenségből. 

A Cleopatra által Antonius tiszteletére adott 
lakomák és ünnepélyek szemkápráztató fényéről 
ós a triumvirnek, valamint vezéreinek és kör­
nyezetének adott valóban királyi ajándékokról 
mesés dolgokat írtak az ó-kori írók. A királynő 
kevéssé kímélte kincseit, fejedelmi bőkezűséggel 
s valódi nőies finomsággal iparkodott a Tarsua-
ban időző befolyásosabb rómaiakat megveszte­
getni s magának megnyerni. A királyné látta, 
hogy a szerelmi vágytól égő Antoniustól min­
dent megkaphat, a mit kór, de azért önuralmat 
és mérsékletet tanúsított mégis és oly követelé­
seket nem támasztott, melyek haszonlesést vagy 
kapzsiságot árultak volna el. Mindenek előtt 
koronájának s fia örökségének biztosítására és 
saját királyi tekintélyének megszilárdítására 
gondolt s amit kért, annak teljesítése Antonius­
nak, egy szemhunyoritáson kívül, nem került 
semmijébe. Minden óhaja teljesült. 

Cleopatra csak pár napig időzött Tarsusban, 
hajóhada várta a Kydnus torkolatánál s a 
királyné, a minő pompával érkezett, ép oly 
elégtétellel távozhatott. Trónja ismét biztosítva 
volt, — uralma Cziprus felett kétséget kizáró­
lag elismerve — s az egyiptomi uralom inga-
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dozó tekintélye, Köves-Arábia s a Nabataneus 
arabok felett, valamint a cyrenei partok men­
tén ismét megszilárdítva. A Lagidák birodalmá­
nak kiterjedése Ptolomaeus Phiscon óta soha 
sem volt ekkora. Meg lehetett újból nyitni a 
rég elhanyagolt kereskedelmi utakat, fölvenni 
ismét a Nyugatot Kelettel s a Délt Éjszakkal 
összekötő kereskedelemnek megszakadt fonalát. 
És aztán reménye lehetett a királynénak, hogy 
Antonius által teljesülhetnek mindama tervei 
és reményei, melyek három évvel azelőtt Caesar 
égő ravatalán füstbe mentek. 

Antonius, hogy a tél beállta előtt nagyon 
messzire ne kellessen távoznia Alexandriától, 
a következő évre halasztotta a parthusok elleni 
hadjárat megkezdését, s elhagyva Tarsust, 
Judeán keresztül Szíriába utazott. A tél beállta 
előtt jókor téli szállásaikra küldte légióit; ve­
zérei közül Kis-Ázsiát Plancusra, Szíriát Saxára 
bízta s maga az ősz végén, kevés számú — 
többnyire csak barátaiból és szolgáiból álló — 
kísérettel megérkezett Alexandriába. Nem a 
hős, nem a győzelmes hadvezér, nem a trium­
vir ment Alexandriába, hanem a szerelmes 
udvarló, a ki hogy imádottjának kedvét keresse, 
megérkezésekor nemzete öltözékét is egyiptomi 
ruhákkal cserélte fel s egész időzóse alatt úgy 
viselkedett, mint a királynénak hódoló lovagja. 

A királyné, a ki különben csendben ós sze­
rényen élt, most fényes fogadtatással várta ven- A SZENT ISTVÁN-TEREM. 

A LOVARDA. 

dőit szokta végezni, együtt halásztak, vadász­
tak. Mesés fénynyel s pazar bőséggel ellátott 
lakomáira, Antonius tiszteletére meghívta a 
királyné Alexandriának egész tudós- és művész­
világát, mely aztán szellemi tartalmat is vitt 
a királyi asztalhoz s élvezetté tette e lakomá­
kat. Hogy mily nagy volt ezeknél a fényűzés, 
arról tanúskodik Pliniusnak ama leírása, mely­
ben előadja, hogy egy alkalommal Cleopatra 
fogadott Antoniussal, hogy egyetlen lakomáju­
kon 10 millió sesterciusnak értékét (4.500,000 
forint) fogja elfogyasztani. Antonius nem hitte, 
hogy ez lehetséges, a királyné pedig vállal­
kozott, hogy még az nap bebizonyítja és meg­
hívta ebédre. Az ebéd nem volt költségesebb, 
mint máskor rendesen, és Antonius az ebéd 
vége felé, — ama hitben, hogy már megnyerte 
a fogadást,— a költségjegyzéket kérte, a királyné 
azonban türelemre intette s midőn aztán a cse­
megékre került a sor, a szolgák egy erős eczet-
tel telt serleget helyeztek eléje; a királyné, ki 
két gyöngyöt hordott fülbevalóiban, — a leg­
nagyobb két gyöngyöt, melyet találtak s melyek 
keleti fejedelmek ajándékából kerültek a Lagi­
dák kincstárába,— egyik fülbevalójából kivette 
a gyöngyöt s az előtte levő eczetes serlegbe 
dobta, midőn a gyöngy felolvadt, kiitta annak 

dégét. Egymást érik és véget nem érnek az 
ünnepélyek és lakomák, melyekre ismét elő­
kerültek a királyi kincstár rejtekeiből a Cleopatra 
ősei által összegyűjtött mesés értékű műkincsek 
és drágaságok. Bemutatták Antoniusnak, hogy 
az akkori világ legfényűzőbb városa Alexandria 
s leggazdagabb királyi háza minő fényt tud 
kifejteni, ha akar. Cleopatra Antoniust nem 
csak szerelmével, gyöngédségével és szel­
lemének varázsával iparkodott magához lán-
czolni, hanem egyszersmind a rómainál sokkal 
finomúltabb alexandriai míveltség és társadalmi 
élet kellemeit is meg akarta vele kedveltetni, 
úgy, hogy ízlését és gondolatkörét előkészítse 
ós átalakítsa az általa Antoniusnak szánt ural­
kodói misszióra. 

Antonius különben is a filhellenizmus híré­
ben állott; Cleopatra egészen göröggé akarta 
tenni, hogy vele aztán könnyebben szakíttat-
hassa széjjel a régi kötelékeket. Meglehet, hogy 
czélját el is érhette volna, ha Cleopatra csak 
okos asszony s nem egyúttal szerelmes asszony 
is lett volna. Maga is csodálni kezdte, szerel­
mével elkényeztette hősét, a ki aztán nélküle 
akarni sem tudott, míg másrészről Cleopatra 
boldogtalannak érezte magát, ha tőle csak pil­
lanatokra is távol kellett lennie. Együtt élvez­
ték az alexandriai finomult világ ízlése által 
nyújtható és egy gazdag nép gazdag fejedelme 
által megvásárolható összes élvezeteket. Együtt 
látogatták a színházakat és a hippodromot; 
együtt hallgatták a Múzeum tudósai által tar­
tott előadásokat; Antonius elkísérte Cleopatrát 
a gimnáziumba, hol a királyné uralkodói teen-

A DÉLNYUGATI RÉSZ A KERTI FOLYOSÓKKAL 

K É P E K A B U D A I K I R Á L Y I VÁRBÓL. 
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tartalmát. Midőn aztán a másik gyöngygyei is 
hasonlóan akart elbánni, megakadályozta eb­
ben a királynét Lucius Plancus, Antoniusnak 
egyik tábornoka, a kit előre megválasztottak a 
fogadás birájáúl, kijelentve, hogy Antonius 
elvesztette a fogadást. A Lucius Plancus közbe­
lépése által megmentett második gyöngy Cleo-
patra halála után Kómába került s kétfelé vágva, 
a győzelmes Vénusz szobrát ékesítette. 

Ilyen, a világ bajaival nem törődő eldorádói 
élet között teltek a mézes hetek és hónapok, így 
telt el a tél, mely alatt — mint Plutarch meg­
jegyzi, — a kincsek legbecsesbikével, az idővel 
törődtek legkevesebbet; pedig Antoniust keletre 
is, nyugatra is sürgősen hívták az események. 
Úgy látszik, hogy aztán mégis Cleopatra volt 
az, a ki őt állásából folyó kötelességeire figyel­
meztette és tettre ösztönözte. Ezt látszik bizo­
nyítani Plutarchnak előadása is, melyben egy 
alexandriai halászati mulatságnak történetét 
leirja. «Midőn Antonius egyszer halászni akart 
s boszankodott azon, hogy Cleopatra jelenlété­
ben nem birt zsákmányra szert tenni, meg­
parancsolta a halászoknak, hogy a viz alatt oda 
úszva, akaszszanak horgaira halakai így aztán 
sikerűit neki kétszer vagy háromszor halat ki­
húzni. Az egyiptomi asszony azonban észre­
vette a csalfaságot, de azért tetette magát, 
mintha csodálkoznék, elbeszélte környezetének 
s másnapra nózőkűl meghívta egész udvarát. 
Másnap aztán nagyszámú közönség szállott a 
halászbárkákra s midőn Antonius a horgot ki­
vetette, a királyné saját emberei egyikének 
megparancsolta, hogy a másikat megelőzve 
úszszon a horoghoz s akaszszon arra egy pon-
tusi heringet. Antonius azt hitte, hogy már 
van valamije s felhúzta a zsinórt; képzelhető, 
hogy erre általános lett a nevetés. Tegyük le 
mi a horgokat. Imperátor, — monda erre Cleo­
patra, — mi Pharos és Kanopus fejedelmei va­
gyunk ; a te vadászatodnak tárgyai: városok, 
országok és királyok.* 

Végre Antonius is tudatára ébredt annak, 
hogy a pásztoróráknak végét kell szakítani. 
A Róma alapítása utáni 714-dik év tavaszán 
búcsút vesz imádottjától, hogy visszatérjen 
Phónikiában hagyott légióihoz, melyeket ekkor 
már minden oldalról szorongattak a parthusok-
nak Labienus által vezényelt hadai. A közeli 
viszontlátás reményével váltak el, de csak három 
év múlva találkozhattak újra. A királyné egész 
hajósereget bocsájtott rendelkezésére, mely 
aztán Antoniust Tyrusba vitte. 

palota belső berendezésének pompájáról nyújt 
némi fogalmat. 

A vár nagy ünnepi helyiségei közül legelső­
nek a Szent István-terem készült el, mely a 
három történelmi jellegű terem egyike, a Hu­
nyadi és a Habsburg-terem mellett. A Szent 
István-terem nem nagy méretű, 12 méter hosz-
szú és hetedfél méter széles. Berendezése román 
stilű, mert az Árpádok korában tudvalevőleg a 
román stílus szép virágzásra jutott hazánkban. 
A terem berendezésének főanyaga diófa, ezzel 
van burkolva a fal körülbelül felényi magas­
ságig; e burkolat felső része faragott oszlo-
pocskákkal keretezett mezőkre van osztva, 
melyekben az Árpád-ház nagy alakjainak Ros-
kovics Ignácz által festett s Zsolnay-féle majoli-
kában kivitt képei vannak elhelyezve. Á fa 
mellett nagy szerepet játszik a teremben, mint 
díszítő anyag a majolika, ebből készült többek 
közt a díszes nagy kandalló is, melynek pár­
kányán Szent István mellszobra áll, Stróbl 
Alajos szobrászművészünk munkája. A román 
stílben a berendező művészek sikeresen érvé­
nyesítették a magyar ornamentikát is. A Szent 
István-terem berendezése az 1900-iki párisi 
kiállításon is szép sikert vívott ki. 

KÉPEK A BUDAI KIRÁLYI VÁRBÓL. 
Mai számunkban folytatjuk a budai királyi 

vár új építkezéseiről fölvett képek közlését. 
E képek között több van olyan, mely a fényes 

A KIRÁLY LAKOSZTÁLYÁHOZ VEZETŐ FŐKAPU A 

NAOY UDVARBAN. 

KÉPEK A B U D A I KIRÁLYI VÁRBÓL. 

A várpalota építésének vezetői nagy gondot 
fordítottak kellő mellékhelyiségekkel való ellá­
tására is. Ezek között a legnagyobb s mint 
különálló épület leginkább szembetűnik az új 
királyi lovarda. A várhoz tartozó régi istállók­
ban csak mintegy 80 lőállás volt, a miért a régi 
lovarda termét is át kellett alakítani istállóvá; 
ez okból vált szükségessé az új lovarda építése. 
A lovarda a Krisztinaváros felé néző oldalon, a 
régi lovarda alatti terraszon nyert elhelyezést, 
a kibővített istállókkal újonnan épített lejtős út 
köti össze. Központja a 38 méter hosszú ós 18 
méter széles lovagló-terem, e köré csoportosul­
nak a mellékhelyiségek: ruhatár, páholyok, 
buffet-ek, szalonok, ezeken kívül egy 12 lóra 
való istálló, nyergelő-terem, nyeregkamrák, a 
felügyelő lakása, az emeleten a zenészek fül­
kéje és az idegenek páholya. Az épület fedele 
kupolaszerű s nagy ablakai kívülről is sejtetik 
rendeltetését. A lovaglócsarnok magas oldal-
világítást nyer az ablakokból, eBte pedig gázzal 
és villamossággal is világítható, mennyezeté­
nek szerkezete vasból és fából készült. Forró-
viz-fűtésre van berendezve s így hőmérséklete 
tetszés szerint szabályozható. A barokkstilű, 
tetszetős külsejű épületnek a vár krisztinavárosi 
szárnyára néző főhomlokzata előtt van ifj. Vas-
tagh György jellemző vörösréz szobra: egy 
lovat elővezető csikós. A lovarda építésének 
összes költsége 360,000 korona volt. 

Többi képeink közt megtalálja az olvasó a 
Szent István- (azelőtt Szent Zsigmond) kápolna 
belsejét, melyet szintén teljesen átalakítottak s 
méltó díszszel láttak el. Néhány képet a vár 
külsejéről is közlünk, ezek nem szorulnak 
bővebb magyarázatra; avar külső képét leírtuk 
legutóbbi számunkban közölt czikkünkben. 

LEVÉL KHINÁBÓL.* 
Pakhoi, Dél-Khina, 1903 július 20. 

Pakhoi kikötőváros közel a tongkingi határ­
hoz, a tropikus vonalon belől, Kuáng-tung tar­
tományban fekszik. Lakosai földmívelósből és 
halászatból élnek, de ismeretesek kalóz-hajla-
inaikról is, ha tudniillik becsületes keresetfor­
rásaik megapadnak. Miután földjük homokos 
és alkalmatlan a rizstermelésre, szükségleteik 
nagy részét idegen helyről kell beszerezni: 
szegénységek állandó volta tehát innen ered. 
Ennélfogva kerűlniök kell a fényűzést minden 
külsőségekben s ha mégis van valamijök, a mi 

* Ez érdekes tartalmú levelet, mely élénk világot 
vet a khinai állapotokra, az itthon is jól ismert nevű 
Faragó Ödön hazánkfia, a ki Kninában már több év 
óta mint magasrangú vámhivatalnok működik, volt 
szives a "Vasárnapi Ujság» számára küldeni. Levele, 
melyet Kninában július 20-ikán tett postára, augusz­
tus 27-ikén érkezett Budapestre. — Szerk. 
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leköti az idegen figyelmét, az inkább a dolog 
szokatlansága. 

A mi az utczán járó-kelőnek azonnal fel­
tűnik, az a különös formájú kalap, a mit az 
asszonyok hordanak. Gyökérből font, széles 
karimájú föveg ez, szélén fátyolszerű szövettel 
körítve, mi azt a czélt látszik szolgálni, hogy a 
nő arczát a kíváncsi pillantások ellen megvédje. 
A hagyomány szerint e sajátságos kalap föl­
találója egy főmandarin volt, a ki a vidéket 400 
évvel ezelőtt kormányozta ós erényes életmód­
járól volt nevezetes. Nyilván úgy gondolkozott, 
hogy a női arcz a csábításnak egyik veszedel­
mes eszköze, a mit jó eltakarni. Törvényt állí­
tott tehát, kötelezvén a szép nemet a függö-
nyös kalap viselésére. E divatczikk mellett, 
mint furcsaság, méltán fölemlíthető a pakhoi 
paraszt kocsija is. Még az ősidők egyszerű 
embere gondolhatta ki ennek a forgalmi esz­
köznek az alakját, melyet a konzervatív khinai a 
mai napig is megőrizett. A jármű három fő-
alkatrészből ál l : az óriási átmérőjű kerékpár­
ból, az ezeket egyensúlyban tartó rúdból és az 
arra fektetett ládából. A kerekek idomtalan 
deszkadarabokból vannak kiállítva. Sehol semmi 
vasalás: a fa súrolja a fát. Mikor pedig a jármű 
megindul, keletkezik olyan nyikorgás, a mi 
nagy messzeségre betölti a vidéket s ez éktelen 
lárma mellett egykedvűen ballag a kocsit ve­
zető khinai, az ő nyugalmát nem zavarja a 
siketítő éktelen zaj. 

Khina roppant területe daczára, népének 
szokásaiban nincs szembetűnő különbség; a 
mit látni éjszakon, az megvan délen is. Ez az 
összhang pedig legjobban mutatkozik a tiszta­
ság hiányában; a mi változik, az csak a mér­
ték, a mivel a szenny nagyságát kifejezzük. 
Ebben az irányban Pakhoinak s a vele szom­
szédos vidéknek jut ki az elsőség. Itt ütötte 
föl tanyáját a pestis először és innen terjedt 
tovább e szörnyű járvány Hongkongba ós 
Indiába. 

Az ember külseje sokban visszatükrözi bel­
sejét is. A khinai emberre egészen ráillik ez: 
erkölcsi állapota talán ép úgy el van hanya­
golva, mint külseje. Egyéb népeknél is van hiba 
elég, de míg másutt a látszat sokat takar, addig 
itt a bűnt szinte nyilvánosan űzik. A romlott­
ság e kidomborodását mérsékelni volna hivatva 
a misszionárius, kinél az emberszeretet azon 
önfeláldozásban nyilvánul, hogy európai ké­
nyelmét fölcseréli az itteni zord élettel. A ke­
reszténység erkölcsi törvényei jóvá tehetnek 
minden roszat, ha azokat nemcsak elvben 
fogadjuk el, hanem tettben is nyilvánítjuk. 
Hogy a khinai ezt tegye, arra még éretlen. 
Gondolkozása teljesen anyagias és közönyös 
minden ethikai fogalom iránt. Hiszen volt Khi-
nának egy Konfuciusa és más bölcs embere is, 
kiktől sok munka maradt hátra; a mi ezekben 
és a hindú-buddha könyvekben meg van irva, 
az mind szép és sokban megegyez az Evangé­
lium tanításaival s ha az itteni népnek meg­
volna rá a hajlama, tudna az erkölcsökben ne-
mesbedni a hittérítő segélye nélkül is. Az itt élő 
európai azt tartja, hogy kárbaveszett fáradság 
mindaz, a mit a misszionárius itt művel és hogy 
sokkal bölcsebben tenné, ha hazamegy és ott­
hon próbálkozik az európai pogányok téríté­
sevek 

Pakhoinak hittérítői három nemzetiséghez 
tartoznak: franczia, német ós angol, képviselve 
ugyanannyi vallásfelekezetet. Munkájuknak van 
külső eredménye, leginkább azért, mert a ke­
resztény nevet öltött khinai védelmet lel a 
misszionáriusi szárnyak alatt, ha kihágás miatt 
nemzeti törvénye üldözi. Ma ugyanis a hittérítő 
itt hatalom s a politikában szereplő egyéniség. 
0 az, ki hazájának úttörőül szolgál a gyarmat­
alapításban, legalább a mint azt a közelmúlt 
események bizonyítani látszanak. A mandarin­
nak most nagyobb ijedelmet okoz a misszioná­
rius közbelépte, mint a konzulé és tudja, hogy 
engedni kell ott, hol a vádlott mellett a misz-
szionárius áll. Volt alkalmam beszélgetni egy 
franczia hittérítővel, ki negyven évi ittléte alatt 
külsejében annyira megváltozott, hogy köny-
nyen khinainak lehetne nézni. Otthona egy szi­
get, melynek lakói közül sokat megtérített. Elő­
adta működésének sikerét, mialatt rövidszárú 
pipájából élvezettel szívta a kétes illatú khinai 
dohányt. Kérdeztem tőle, kivánna-e haza menni, 
szülőföldjét még egyszer meglátni, negyven év 
sok változást hozhatott ott létre! Tagadólag 
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rázta a fejét. Nem ő! Otthon sok az atyafi, az 
mind az ember ruhájába kapaszkodik, nem 
lehet tőlük szabadulni. Holott itt ő úr, hatal­
mat gyakorol: tekintete, szava, parancs a szi­
get lakóinak. Tipikus alakja a katholikus hit­
térítőknek. A protestáns más megjelenésű. Ez 
ragaszkodik ruházatához és szokásaihoz; ép 
ezért nem is tud népszerű lenni. Az itteni angol 
misszió föntart egy jól fölszerelt kórházat, a 
hol a khinai beteget angol orvosok és ápolónők 
kezelik. A beteget első jelentkezésre fölveszik 
és ingyenes ellátásban és ápolásban részesül. 
Vallásos zaklatásnak sincs kitéve, de megkíván­
ják tőle, hogy a naponta tartott bibliai magya­
rázatoknál nyugodtan viselkedjék. 

A mindennapi dolgoktól teljesen elütő kér­
dés is foglalkoztatja most az irányadó köröket, 
nemcsak itt, hanem a birodalom más részeiben 
is. Bizonyos forradalomszerű mozgalom van 
most Kuáng-si tartományban, a mi ide is átcsa­
pott és a népet nyilvános tettlegességre ragadta. 
Ezzel szemben a katonaság majdnem tehetet­
len. A forgalom mindenütt fennakadt s a lako-
Bok élete, vagyona a garázdálkodásnak nyitva 
áll. E szomorú állapot első sorban is a volt 
pekingi boxer-lázadás következménye, a meny­
nyiben Európa fegyveres beavatkozását a súlyos 
hadisarcz követte, a mit fizetni kell és a miért 
új adóforrásokat kellett nyitni. A délvidéknek 
elszegényedett lakója, ki amúgy is ártatlan 
minden boxer históriától, kénytelen a terhes 
adót fizetni ós védelemhez nyúl az exekuczió 
ellen. így következik az egyik bajból a másik. 
Az egész boxer dolog olyan tragikomédiának 
nevezhető, a mi ijedelmet okozott nemcsak a 
bezárt ós kiéheztetett pekingi követek között, 
hanem mély benyomást tett az egész művelt 

világon. A botrány megtorlására olyan keresz­
tes hadjáratféle indíttatott Khina ellen. Igaz, 
hogy mire a fővezér és a hadsereg oda érkezett, 
akkor már alig volt szükség rá. És mégis kard­
élre hánytak egy rakás, többnyire ártatlan 
khinait, tisztára ürítették a pekingi kincstárt, 
kifosztották a műkincsekkel telt palotákat és 
róttak olyan terhet a népre, melyet 400 millió 
ember negyven év alatt is keservesen fizethet 
ki. Ezt művelték a keresztény nagyhatalmak; 
de azért az ő kiküldött hittérítőik Khina szél-
tében-hoszszában hirdetik az örök igazságot: 
«szeresd ellenségedet*, «tégy jót azokkal, a 
kik megbántanak». 

Faragó Ödön. 

X. PIUS PÁPA MEGKORONÁZÁSA. 
A szokott szertartások közt, nagy fénynyel 

ment végbe az új pápa megkoronázása augusztus 
9-ikén a Szent Péter-templomban. 

Még Botét volt, midőn az óriási tömeg min­
denfelől gyülekezni kezdett s mire megvirradt, 
már vagy ötvenezer ember szorongott az óriási 
székesegyház boltozatai alatt s várta a neveze­
tes esemény bekövetkeztét. Kilencz óra után 
indult meg a menet a Vatikánból. Legelöl a 
a nemesi gárda lépdelt, nyomában a svájczi 
testőrök csillogó pallosaikkal, azután a pápai 
méltóság jelvényeinek hordozói, a szerzetes­
rendek fejei, a pápai kamarások és egyéb mél­
tóság viselők, majd a bibomokok s a testőrség 
főtisztei. Most az addig morajló tömeg egy­
szerre elcsendesedett: feltűnt a magasra emelt 
hordszéken ülő pápa alakja, fején arany mitrá-
val, aranyhímzésű vörös köpenyben. 
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Az új pápán rendkívüli meghatottság látszott 
s a mint megpillantotta a rengeteg tömeget, 
mely egyszerre elkezdte kalapjait, kendőit lobog­
tatni, az izgatottságtól egészen elsápadt. Dörgő 
kiáltás hangzott fel: «Éljen a pápa!» mire 
X. Pius áldásra emelte kezét. Ezután a szokott 
szertartások következtek, mígnem a tulajdon-
képeni koronázásra került a sor. A «Corona 
aurea super caput ejus» kezdetű ének hangjai 
közepett a bibornok-dékán levette a trónon ülő 
pápa fejéről a mitrát. az első diakonns pedig 
helyébe a drágakövektől csillogó hármas tiarát 
tette. Ezután fölemelkedett trónján X. Pius 
pápa s a szertartásos imádság után áldást osz­
tott, mit a roppant tömeg letérdepelve, a leg­
mélyebb csöndben fogadott. De a következő 
perczben már ismét megmozdult a nóptenger 
s megint zúgott, dörgött az «evviva» kiáltás 
az óriási templom tágas boltozatai alatt, mi­
közben az új pápa fényes kíséretével elhagyta 
a templomot. 

A MAROS-VÖLGYI HADGYAKORLATOK 
SZÍNHELYÉRŐL. 

A t e m e s - ű j f a l u i k a s t é l y . 
A Maros mellett, Lippa és Radna körűi szept. 

3-ikán kezdődtek a 7. (temesvári) és 12. (nagy­
szebeni) hadtestek befejező gyakorlatai. Eészt 
vesznek benne az V. és VI. magyar kir. honvéd­
kerületek honvédségei. A gyakorlatok szept. 
7-én végződnek. 

A király részére Temes- Újfaluban gróf Zse-
lénszky Róbert kastélyát rendezték be. De Ő 
Felsége a politikai válság miatt nem lehetett 
jelen, gyöngélkedése miatt nem mehetett el 
József főherczeg sem, a honvédség főparancs­
noka. A királyt Ferencz Ferdinánd trónörökös 
képviseli. A honvéd-parancsnokság részéről pe­
dig Klobucsár altábornagy, a honvéd-parancs­
nokság adlátusa van jelen. 

Minthogy előbb a király is részt szándékozott 
venni a hadgyakorlatokon, ünnepélyes fogadá­
sára már hetek óta készültek. Temes-bjfalu 
község bejárójánál diadalkaput emeltek eme 
felirattal: «Éljen a király*. A Zselénszky-kas-
tély előkelő urilak, nagy parkkal körülvéve. 
A király érkezésére a kastély minden részét el­
látták vízvezetékkel. E czélra 150 méter mély­
ségű artézi kutat fúrtak s a víznyomást egy 
hatalmas szélmotor adja meg. Villamos világí­
tást is rendeztek be, még pedig az egész falura 
kiterjedőt A királynak berendezett lakosztályt 
aztán Ferencz Ferdinánd főherczeg foglalta el, 
kinek eredetileg Radnán, a híres búcsújáró hely 
klastromaban gondoskodtak lakásról. 

Érdekes itt megemlíteni, hogy a temes-újfalui 
kastélynak már volt fejedelmi látogatója száz 
evvel ezelőtt. Maria Ferdinánda főherczegnő 
Ferencz király testvére, 1809-ben a francziák 
elöl menekülve, ebben a kastélyban talált me­
nedéket 8 itt is érte el a halál, s ott temették 

el a szerény falusi templom egyszerű sírbolt­
jába. A kastély mostani épülete azonban újabb 
eredetű. 1849-ben az oláh lázadók tönkretették 
a kastélyt és a jelenlegi pompás urilak fölépí­
tője gróf Zselénszky, a mostani tulajdonos. 
A kastélyban három lakhelyiség áll rendelke­
zésére a főherczegnek: egy nagy fogadóterem, 
a melynek a Palazzo Rezzonicóból származó 
négy nagy festmény adja meg a méltó művészi 
díszt; egy stílszerű dolgozó-szoba és az ezzel 
szomszédos hálószoba, melynek falait vadászati 
jelenetek díszítik. Az ablakokból nagy távol­
ságban szép kilátás nyílik a Temes-Újfalunak 
nevezett terjedelmes sváb telepre, valamint a 
Marosvölgyére. A másik oldalon van felál­
lítva a hadisátor, az a nevezetes hadgyakorlati 
bútordarab, melyet még néhai Albrecht főher­
czeg készíttetett, s melyet sok óv óta mindig 
fölállítanak a hadgyakorlatokon, a melyekre a 
királyt várják. 

EGYVELEG. 
* A villamos áram hatása a fákra. Brüsszel leg­

szebb és legnagyobb utczájának az aAvenne Luisea 
mindkét oldalán remek vadgesztenye-fasor van. 
A villamos vasút azonban csak az egyik oldalon köz­
lekedik. Ezen az oldalon a fák levelei augusztusban 
lehullnak, de októberben ismét kirügyeznek, ellen­
ben a túlsó oldalon levő fák lombjaikat késő őszig 
megtartják s csak tavaszszal leveleznek ismét 

E különbséget a közúti vasút villamos árama 
okozza, mely a fák gyökereit érinti. 

* Francziaországban a virágtenyésztésre hasz­
nált föld holdjának tiszta jövedelmét évenként átlag 
1000—1400 frankra lehet tenni. A tenyésztett 
virágfajok leginkább fehér és piros rózsa, tubarózsa 
szegfű, ibolya, jázmin. E virágok leveleiből illat­
szerek és hajkenőcsök, valamint rózsaolaj készül. 
A virágtenyésztésből Francziaországban 250—280 
ezer ember él. A virágszirmok gyűjtése márczius-
ban az 'bolyával kezdődik és szeptember közepén a 
későn virágzó sötétpiros rózsával végződik. Egy női 
munkás négy óra alatt húsz kiló rózsaszirmot vagy 
három kiló jázminszirmot gyűjthet. Érdekes, hogy 
a telepeken dolgozó munkások a ragályos betegsé­
gektől menten maradnak. Midőn ezelőtt néhány 
évvel a kholera Parisban kiütött, az ottani illatszer­
gyárakban alkalmazott tízezer ember közül egy sem 
kapta meg a kholerát. 

* A török szultán udvarának évi kiadásai mint­
egy 144 millió koronára rúgnak. Ebből 30 milliót 
a hárembeli nők toilettjére, 2 milliót pedig a szul­
tán ruhatárára fordítnak. Öt-hat millió korona 
ajándékokra, 4 millió zsebpénzre és 8 millió a 
konyhára fogy el. Miután a palotában 1500 embert 
naponta mindennel bőségesen el kell látni, az óriási 
összeg hová fordítása könnyen megérthető. 

* Életkor és foglalkozás. A statisztikai adatok 
szerint általában legtovább élnek a papok, azután 
a kertészek és szőló'művelők. Legrövidebb ideig a 
bányászok élnek, Angliát kivéve, hol a bányák szel-
lőztetési berendezése s egyéb egészségügyi intézke­
dések sokat tesznek a bányászok egészségére. 

* Bőr-pénz. Nagy Péter czár idejében Orosz­
országban vastag borjúbó'rbó'l készült aprópénz 
volt forgalomban, melyet halálbüntetés terhe alatt 
mindenkinek el kellett fogadni. A furcsa bőrpénz 
néhány példányát a londoni British Múzeumban 
őrzik. 

* Japáni kardok. A Japánban készült kardpen­
gékről mesés dolgokat beszélnek. Annyi bizonyos, 
hogy sokkal jobbak, mint a hires toledói vagy da-
maszkusi pengék. Japánban nagyon közönséges do­
lognak tartják, ha valamelyik katona kardjával egy 
disznót ketté vág. Ólom vagy vasrudak ketté vágása 
után a pengén a legcsekélyebb csorba sem látszik. 
A Satsuma-családban egy kardot őriznek, melynek 
éle a vízben feléje úszó virág levelét ketté vágja. 
Angliában a japáni bűvészek az ily kardok élén 
tánczolnak és még sem sérülnek meg. 

* Az angol <font sterling» elnevezés az «Oster-
ling» szó rövidítéséből ered. Ugyanis Osterling-ek-
nek nevezték Angliában a Hansa városok lakóit, 
kik a középkorban az angol kereskedelmet kezök-
ben tartották. Egy font sterling tehát az Osterlin-
gek mértéke szerinti fontot jelent 

* Nők és férfiak érzékenysége. Némely sebész 
állítása szerint a nők orvosi műtéteknél a fájdalmat 
sokkal könnyebben elbírják, mint a férfiak. Az is 
tény, hogy a nők mutató ujjának hegye felényire 
sem oly érzékeny, mint a férfiak ezen testrésze. 

* Izlandban a nők a férfiakkal egyenlő politikai 
jogokkal bírnak. A 70 ezer főnyi lakosságot egy 
férfiakból és nőkből alakúit képviselőtestület kor­
mányozza. 

* A japáni divathölgyek rendkívüli ünnepélyek 
s estélyek alkalmával ajkaikat megaranyozzák. 

FOGADÓ-TEREM A TEMES-UJFALUI KASTÉLYBAN. 
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HETYEY SÁMUEL, PÉCSI PÜSPÖK. 
1845—1903. 

Aránylag fiatalon költözött el az élők sorá­
ból Hetyey Sámuel pécsi püspök. Alig hat évig 
töltötte be a Szent Istvántól alapított ősi püs­
pöki széket, melyen oly nagynevű elődei vol­
tak, mint Janus Pannonius, a világhírre szert 
tett tudós humanista költő, a Mohácsnál elesett 
Móré Fülöp, Verancsics Antal, a jeles diplo­
mata, Szelepcsónyi György, stb. Hetyey a pécsi 
püspökség szép hagyományainak, szellemének 
megfelelően, munkásságában első sorban egy­
házmegyéje tanügyére fordított gondot. Pécs 
egykor, Mátyás király korában s még azután is 
a mohácsi vészig, híres egyetemével a magyar 
szellemi élet egyik központjavolt s székhelyének 
ezt afénykorát szerette volna Hetyey püspök újra 
föléleszteni, a meglévő intézetek, a jogi lyceum-
nak és a tanítóképző-intézetnek reformálásá-
val, áldozatkész adományaival. Maga is papi 
pályája nagyobb részén át a tanügy terén mű­
ködött s így püspöki tevékenysége szélesebb 
hatáskörben mintegy folytatása volt ko­
rábbi oktatói szereplésének. Egyház­
megyéje, egyéb ügyéit is nagy lelkiis­
meretességgel intézte; papjai jóindu­
latú, de erélyes fölebbvalót, hívei pedig 
erős. hitű főpásztort vésztettek benne. 

Hetyey Sámuel régi magyar közne­
mesi családból származott.; a vasme- : 
gyei Hotyón született, 1845-ben. A gim-. 
náziumot Sopronban és Esztergomban.: 
végezte s aztán az esztergomi papne­
velő-intézetbe lépett Theologiai tanul- -
m anyait kitűnő sikerrel végezte. Pappá . 
csak huszonhatéves korában szentelte-' 
tett s legelőször a csallóközi Somorján ; 
működött, mint káplán. Képzettségével.' 
magára vonta Simor János herczegprí-
más figyelmét, a ki csakhamar áthe­
lyezte székhelyére, Esztergomba, mint. 
belvárosi káplánt. Rövid idő múlva a 
nagyszombati főgimnázium tanárává ne-/ 
vezték ki s ezzel kezdődött a paedagogia 
terén kifejtett működése, mely úgyszóí- ; 

ván meg sem szakadt püspökké való 
kineveztetéseig. A történetet tanította 
hazafias szellemben. Kiváló paedagogiai 
érzéke volt, a melylyel tanítványai szer 
retetét is meg tudta nyerni, pedig a szi­
gorú tanárok közé tartozott, a ki nagy 
szorgalmat kivánt az ifjúságtól. Tanári 
sikereinek köszönhette, hogy 1874-ben kine­
vezték az esztergomi szeminárium tanulmányi 
felügyelőjévé és tanárává. E hivatalában tizen­
egy évig munkálkodott; nagy számú volt ta­
nítványai most is hálásan emlegetik egykori 
tanárukat, mint a ki nagy szigorral vezette 
őket, de azokkal szemben, a kik megérdemel­
ték, nem egyszer tanúsította jó szivét Nagy 
gondot fordított a kispapok paedagogiai képzé­
sére; az esztergomi egyházmegyének számos 
szakavatott tanügyi fórfia köszönheti neki kép­
zettsége alapjait. 

Érdemeinek elismerése volt, midőn 1885-ben 
kinevezték a bécsi Pázmáneum tanárává, a hol 
nyolcz évig töltötte be tanszékét Bécsben léte 
alatt, mint kiválóan jó modorú és nagy mívelt-
ségű egyházi férfiú, szívesen látott vendége volt 
az ott lakó magyar főúri családoknak; Szögyóny-
Marich László és Kállay Béni gyermekeit ő ta­
nította hittanra. 1893-ban került vissza Eszter­
gomba, a hova Vaszary Kolos az érseki iroda 
igazgatójául hívta meg. Csakhamar, 1894-ben 
kanonokká nevezte ki a király, a millennium 
évében pedig czímzetes apát lett. 

Ez utóbbi minőségében érte 1897-ben a kitün­
tetés, hogy a király pécsi püspökké nevezte ki az 
elhunyt Dulánszky Nándor helyébe. Püspök­
sége alatt valódi példaképe volt papjainak 
papi erényeivel s alapos tudományosságával. 
Székhelyéről ritkán távozott el, csak ha hiva-
tatos ügyei szólították, látogatott fel a fővá­
rosba; a nyarat rendszerint a Pécshez közel 
fekvő szentlászlói nyaralójában töltötte. Jóté­
konyságáról széltében ismerték a Dunántúl; 
jótékony és közmívelődési alapítványai, kisebb-

nagyobb adományai tetemes összegekre rúg­
nak. Legnagyobb alapítványát 1899-ben tette 
le : a Pécsett felállítandó katholikus egyetem 
javára 200,000 koronát adományozott. 

Különös gondját viselte egyházmegyéje tan­
ügyének; több intézkedéssel javította a nép­
tanítók helyzetét, könnyített anyagi viszonyai­
kon, de erős kötelességtudást lelkiismeretes 
munkát is kivánt tőlük. Hogy kellő képzettségű 
tanító-nemzedéket nevelhessen, a kor igényei­
hez képest reformálta a püspöki tanítóképző-
intézetet s erre nagy áldozatokat hozott. A sze­
génysorsú ifjúság s főleg a tanítók gyermekei 
számára tápintézetet alapított, melyet ben-
lakással is egybekötött. 

A kiváló főpap halála szeptember elsején 
következett be Karlsbadban, hova súlyos beteg-
8ege gyógyítása végett utazott. 

FELVIDÉKI IPARKIÁLLÍTÁS ZSOLNÁN. 
Hazánk határát majdnem mindenfelől ter­

mészeti szépségekben gazdag bérczkeret jelöli. 
E határövnek külön és nagy rendeltetése az, 
hogy a bérezek nyújtotta kincsekből, — legye­
nek azok arany, kőszén, vagy vas, vagy a juh­
nyájak aranyat érő gyapja, — gazdaggá és ma-

HETYEY SÁMUEL PÉCSI PÜSPÖK. 

gyárrá legyen az ipar terén, a nemzeti munka 
által a határőrlakosság. 

S mert e természetalkotta határ vidékein 
van a nép leginkább megtámadva megélhetésé­
ben ép úgy, mint a magyar államiság iránt 
való érzelmeiben, akkor, a mikor ott a meg­
élhetést az erre egyedül alkalmas iparfejlesztési 
mozgalommal javítani akarjuk, ezt ott lakó 
nem magyar ajkú állampolgáraink hazafias 
irányban való vezetésével kell kapcsolatba 
hozni, legalább is annyira, hogy e lakosság, ha 
még nyelvében nem magyar is, de régi jó haza­
fias érzelmeiben újból megerősödjék. 

Ezt a mozgalmat a természetadta erős ós 
fejlődésképes pontokon kell erős kézzel, helyes 
irányozással, határozott tervszerűséggel meg­
indítani. 

Zsolna — bár ma kicsiny város, mert oeak 
7000 lakosa van — ily rendeltetésszerű pont, 
melyet minden hivatott tényező az iparfejlesz­
tési munka egyik központjául alkalmasnak el­
ismer, nemcsak földrajzi fekvésénél fogva, ha­
nem egy évtized óta tapasztalt rohamos fejlő­
désének következtében is. 

Egyszerű zsolnai iparos (Bartáky Pál) vetette 
fel — alig nyolcz hónap előtt — a zsolnai kiál­
lítás eszméjét És az eszme helyes időben, jó 
helyen termett s az erre hivatottak félretéve 
kishitűséget, apró féltékenykedési, mellé állot­
tak, a tervnek apostolai támadtak s öt megye 
közvéleményéi az ügynek megnyerték. 

Árva-, Nyitra-, Liptó-, Turócz-, Trencsén-
megyék közönsége büszkén nézhet főkép szor­
galmas közép- és kisiparosaink áldozatkész­
ségére és becsületes munkájára. 

Megismertük egymást, de megismertük ma­
gunkat is. Ki hitte volna, hogy már ma eny-
nyire haladtunk s hogy mennyi sok munkára 
képes éj szaknyugati felvidékünk! 

Eddigi iparkiállításainkból leszűrt minden 
okulásunk, gazdag tapasztalataink, melyeket 
kereskedelmi múzeumunk vezetősége a keres­
kedelmi kormány megbízásából összegyűjtött, 
a kormány rendelkezése folytán itt érvényesül­
hettek talán először teljes mértékben. 

Összegyűjtötték e kiállításon mindazt, a mit 
iparosaink készíteni tudnak, de azt is odahoz­
ták, a minek készítését még megtanulhatja fő­
kép a kis- és a háziiparos: a mintákat s a min­
tákban az ízlést. 

És érintkezésbe jutott lehető közvetlenséggel 
a termelővel a közönség, közte a határ közel­
ségénél fogva a közel idegen föld lakói is. 

Zsolna és vidéke egyúttal természeti szépsé­
gekben is bővelkedik s nagy turistaút első cso­
mópontja, természetes tehát, hogy az idegen­
forgalom kérdése is önként belekapcsolódott 
az eszme részletei közé. 

Ez a Zsolnán rendezett felvidéki kiállítás 
jelentősége. 

Smialovszky Valér. 

A LEÉGETT ÁRUHÁZ. 
A kerepesi-úti «Párisi áruház» omla­

dékai és törmelékei közt még napok 
múlva is ki-kitört a tűz. A négyemeletes 
épületbe csak nagy nehezen lehetett be­
jutni, mert a falak itt-ott ledőléssel fe­
nyegettek, az emeleteket pedig méter 
magasságra borította az összeégett, össze­
locsolt tömérdek holmi. Az utczákon 
végre szakadatlan munkával fölemelték 
az állásokat, hogy elkezdjék a nagy épü­
let ideiglenes megerősítését s a törme­
lékek eltávolítását. 

A szörnyű pusztulást csak a leégett 
ház belsejében láthatni egész teljességé­
ben. A szűk kis kapunál a vizsgáló­
bizottság hiába kereste azt a falat, mely­
nek az építési terv szerint a bejárást kel­
lett volna elválasztani a földszinti helyi­
ségektől. Ezt a falat, hogy az üzleti 
helyiség nagyobb legyen, mint most 
kiderült, egyáltalában soha fel sem épí­
tették így aztán a rohamosan terjedő 
tűz mindjárt ellepte a kapu alját, az 
egyetlen kijáratot, mely a nagy épület­
ből az utczára kivezetett. Az udvar is 
árúcsarnoknak volt berendezve ós üveg­
gel fedve. Ez is óriási lángtengerbe bo­
rúit A szűk kapuféle sikátoron belépve, 

ott látni az ÖBSze-visszatört lópcsőzetet A 165 
lépcsőfok kemény karszti márványból készült 
s a falba épített végénél, a tövénél tört le. 
A kövekből a hőség miatt a szónsav kivált, a 
megmaradt oltatlan mószszó lett lépcsők aztán, 
mihelyt vízzel érintkeztek, természetesen le­
szakadtak. 

Még sokkal megdöbbentőbb az udvar volt 
üveg-áruháza. Itt a most össze-vissza lógó 
összekötő vasak, mindenféle egyéb vasrészek, 
csavarok összeforrtak az óriási hőségben. 
A földszinti áruházban aránylag igen kevés 
árunak található meg a romja, mivel többnyire 
fa és más éghető anyag volt itt felhalmozva. 
Az első emeleti részben, valamint a szomszé­
dos 40. számú ház áttört falú raktárában már 
vaggon számra vannak összeszedve a vas­
ágyak, gyermek- és babakocsik, madárkalicz-
kák, mosdók megfakult vasmaradványai, me­
lyeknek kilójáért az ószeres négy fillért fizet a 
biztosító-társaságnak. Az árúház feletti laká­
sok valami összebombázott házra emlékeztet­
nek. Sok helyen a kiégett parketten eldőlő ne­
héz cserépkályhák szakították át a sinek közt 
nyugvó tóglaboltozatot Az emeleteken az ide­
gen szemlélőnek csak egyes mégmaradt vas­
bútorrészekről lehet; sejteni,, hogy, az egyes 
szobákat mire használták a szerencsétlen lakók. 
Például a szalonokban az újabb szerkezetű zon­
gorák vasbetétjét és aczélhúrjait, továbbá a 
pedált találták meg. A falakon erő.sebb szöge­
ken függő fémből készült kereteken kívül semmi 
sem maradt meg a képekből. Az ebédlőkben 
csak az egészen elégett pohárszék, nagy tömeg 
üveg- ós a porczellán-készlet roncsai mutatják, 
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A király a tűzvészt követő napon, augusztus 25-én a férfibetegek osztályában a súlyosan sebesült Glück Sándor 
áruházi alkalmazott ágyánál. O Felsége mögött gróf Khuen-Héderváry miniszterelnök az ágy másik oldalán 

Müller Kálmán, a kórház igazgatója lathatók. 

A KIRÁLY A RÓKUS-KÓRHÁZBAN, A KEREPESI-ÚTI NAGY TŰZVÉSZ SEBESÜLTJEINÉL. 

hogy mily drága kelengyéje volt az illető lakás 
úrnőjének. A legtöbb hálószobában, az utczai 
részen, nehéz rézágyak össze-vissza görbülve, a 
mosdók és éjjeli szekrények márványlapjaikkal 
hevernek a nyerstégla boltozaton, keverve a 
lámpák vas maradványaival . Más roncsot nem 
is ta lá l a szemlélő, mint a szanaszét heverő 
ablak és ajtóvasalások részeit, melyek össze­
szedésével nagyszámú munkás foglalkozott. 
Néhány elzárt lakásban megmaradt a bútor és 
néhány ruhadarab . Csak dr. Keszler ügyvéd 
lakását kímélte meg a pusztító elem. Ebben 
csak az iroda égett el, de terjesen épen maradt 
az előszoba, két utczai, va lamint a fürdőszoba. 

Az elpusztult háza t Hubert József műépítész 
építette, ugyancsak ő fogja újra fölépíteni és 
lakóházzá átalakí tani . 
^ _ ^ Marké Miklós. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A iBudapesti Szemléi most megjelent szeptem­

beri füzetének több becses közleménye közt kiváló 
érdekességre tarthat számot az első, melyben Kropf 
Lajos gróf Széchenyi István angol ismerőseiről ér­
tekezik. Széchenyi tudvalevőleg nagy barátja és 
bámulója volt az angol nemzetnek, melynek viszo­
nyait igen alaposan ismerte. Négy ízben tett Angol­
országban hosszasabb utazást, behatóan tanulmá­
nyozta az ipari, gazdasági viszonyokat, a lótenyész­
tést. Ha egyéb külföldi országokban utazott, akkor 
is legszívesebben az angolok társaságát kereste. 
Természetes tehát, hogy igen sok angol ismerősre 
tett szert, a kiknek nagy részével állandó összeköt­
tetésben állt s többen közülök Magyarországban is 
fölkeresték ő t Kropf Lajos Széchenyi naplóiból, 
levelezéseiből összegyűjtötte azokat az utalásokat, 
melyek angol ismerőseire vonatkoznak; a mennyire 
lehet, ismerteti ezek egyéniségét, kilétét, Széche­
nyire való hatásukat 

A füzet további tartalma: Asbóth János befejezi 
a Balkán-félszigetről szóló tanulmányát, melyben e 
most oly aktuális területet föld-, természet- és nép­
rajzi, politikai, ethnografiai, stb. szempontokból tár­

gyalja. A tanulmány sok felvilágosító adalékkal 
járul hozzá a mai balkáni zavarok megértéséhez. — 
Bogdánfy Ödön 'Magyarország fehér kőszene* 
czímen hazánk ipari czélokra használható vízi erőit 
vizsgálja. Arra az eredményre jut, hogy az ország 
folyóiban két millió lóerőnyi vizi erő áll rendelke­
zésre, melynek kihasználása több ezer millió koro­
nával növelné a közvagyont, nem is számítva azt a 
nemzeti és kulturális hasznot, a mely vele járna. 
Szépirodalmi közlemények következnek ezután: 
a 'Domokos* czímű franczia regénynek negyedik 
közleménye, Lévay József «Nap kelte» czímű mély 
hangú költeménye, melyet mai számunkba átve­
szünk, és Lehr Albert sikerűit fordításában Heine 

hat dala. HubertEmil a filharmóniai társulat ötven 
éves jubileuma alkalmából a zenei életünkben oly 
fontos szerepet játszó társulat jövőjéről elmélkedik. 
Az «Értesítő* rovat fejezi be — három új magyar 
könyv ismertetésével — a füzetet. A 'Budapesti 
Szemle* Gyulai Pál szerkesztésében s a Franklin-
Társulat kiadásában jelen meg; előfizetési ára fél­
évre 12 korona; egy füzet ára 2 korona. 

Cleopatra élete és uralkodása. Bernálh Dezső 
ily czímű jeles könyvét, melyet mai számunkban 
részletesen ismertetünk, Szemere Miklós lefordít­
tatta francziára és kiadatta. A tanulságos és szépen 
irt munka megérdemli, hogy a külföldön is figyel­
met keltsen. A franczia fordító, Leval André jól 
végezte munkáját. Az Athenaeum nyomdájából szép 
kiállításban kikerült könyvet Szemere Miklós Teva-
fik Nimet egyiptomi herczegnőnek szóló ajánlattal 
látta el. 

A budapest i színházak megnyitása. Szeptem­
ber elsején véget ért a fővárosi nagyobb színházak 
nyári szünete. Csak az Operaszínház marad még 
zárva szeptember 15-ikéig. Akkor valószínűleg 
Goldmark operája, «Berlichingeni Götz* kerül 
színre, melyet a múlt télen nálunk adtak először ; 
szerzője időközben módosításokat tett müvén, s 
ezzel az átdolgozással éneklik és játsszák ezentúl a 
magyar Operaszínházban is. 

A Nemzeti Színházat Rákosi Jenő *Aesopus* 
vígjátékával nyitották meg; a szerzőnek ez első 
színpadi műve harmincz év alatt is frisseségé­
ből sokat megőrzött s a mostani közreműkö­
dők kellően érvényesítették derűit stílusát. — 
A Vígszínházban a nyári szellőztetés után is meg­
maradt a régi légkör és az ebben tenyészett 
'Teknősbéka* jutott a közönség elé. A nagyon is 
francziás bohózaton sokat nevettek. — A Nép­
színház augusztus 20-ika óta nyitva van már, de 
szeptember elsejéig Krecsányi társulatának egyik 
része jött át vendégszerepelni a Krisztinavárosi szín­
körből. A Népszinház személyzete szeptember 1-én a 
Jókai szövegére készült bécsi operettben, a • Czigány-
báró*-b&n lépett fel a szünet után először. A szín­
ház új tagját, Rédei Szidit a közönség sokat tap­
solta Szafíi szerepében énekéért és ügyes játé­
káért. — A Magyar Színház a nyári szünettel 
megszakított 'Drótos tót* előadását folytatja. 

Még egy új színház is megnyílik október 15-ikén, 
a Király Színház. Igazgatója Beöthy László, a Nem­
zeti Színház volt igazgatója. A színház helyisége a 
Király-utczában azelőtt orfeum volt (Bémi-mulató), 
de nem birta sokáig. Átalakították rendes színházzá. 
Primadonnának az igazgató Fedák Sárit szerződ­
tette. 

«Az ember tragédiája* Bécsben. Szeptember else­
jén a bécsi jubileumi színház Madách nagy drámai 
költeményének színpadi átdolgozásával az «Ember 
tragédiájával* kezdte meg az új színházi időszakot 
Tíz év előtt egy színházi kiállítás színpadján ját­
szották először Bécsben. A bécsi lapok bírálóinak 
véleménye nagyon megoszlik, de a bírálatok tekin­
télyesebb része őszinte elismeréssel méltatja Ma­
dách művét. Az előadást is különféleképen Ítélik 

Goró Lajo$ rajza 

A SEBESÜLTEK ÉS HALOTTAK ELSZÁLLÍTÁSA A «PÁRISI ÁRUHÁZ». ÉGÉSÉNÉL. 
t Í M * Lajot •«;«•-
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meg a bécsi újságok, egyrészük dicséri, másrészük 
ócsárolja az előadó művészeket. A kiállítás díszét 
azonban méltányolják. 

K Ö Z I N T É Z E T E K É S E G Y L E T E K . 

Turista-egyesületek gyűlése. Az ország termé 
szeti szépségeinek fölkeresésére, a néprajzi sajátsá­
gok megismerésére alakult egyesületek közül aug. 
30-ikán az Erdélyi Kárpát-egyesület Brassóban, a 
most alakult Országos Magyar Kárpát-egyesület 
pedig a Herkulesfürdőben tartott közgyűlést. 

Az Erdélyi Kárpát-egyesület közgyűlésének tagjai 
augusztus 29-ikén érkeztek Brussóba, köztük sokan 
Budapestről is. A brassói magyarság szíves üdvöz­
lése fogadta őket a vasútnál és gróf Lázár István 
főispán mondott köszöntő beszédet. Báró Feilitzsch 
Artúr képviselő, az egyesület elnöke válaszolt, mél­
tatván a brassói magyarság nemzeti hivatását. 
A vendégek elszállásolása után fölmentek Czenkre 
a milleniumi emlékhez, ott koszorúkat helyeztek el. 
Este aCzenktetőt.kivilágították. A színházban hang­
verseny volt. Az augusztus 30-ikán tartott közgyű­
lésre Wlassics Gyula és Darányi Ignácz miniszte­
rek is küldtek üdvözlő táviratot, valamint külföldi 
turista egyesületek. A közgyűlés elhatározta József 
Ágost főherczeg védnök és a magukat képviseltető 
miniszterek üdvözlését. Radnóti Dezső főtitkár tar­
talmas jelentését elismeréssel tudomásul vették. El­
fogadták a pénztári számadásokat és a költségvetést. 
A tisztújítás során tiszteleti tagnak Sándor János 
főispánt, új alelnököknek gróf Teleki Lászlót és dr. 
Zakariás Jánost választották meg. 

A lépcsőház földszinti része. 

mikor az iskolai könyveket szerzik be. így kezd 
pezsdülni szeptemberben a fővárosi élet 

A király szeptember 3-ikán este Budapestre ér­
kezett. Szeptember 9-ikéig marad itt, akkor Bécsbe 
utazik, hogy Erzsébet királyné halálának évfor­
duló napján jelen legyen a gyász-istentiszteleten. 
0 Felsége megérkezésével megkezdődnek a királyi 
palotában az újabb kihallgatások a válság ügyében. 
Az országgyűlési pártok tagjainak nagy része a vi­
dékről visszajött a fővárosba s a szűkebb körű bi­
zalmas tanácskozások megindultak. A király meg­
érkezésekor még csak annyi vo'.t bizonyos, hogy 
szeptember 4-ikén gróf Khuen-Héderváry minisz­
terelnököt fogadja 0 Felsége, a ki ekkor tette meg 
az előterjesztéseket hogy a király a döntés előtt 
mely politikusok véleményét hallgassa meg. A mi­
niszterelnökön kivűl az első napon gróf Andrássy 
Gyula, Hieronymi Károly és gróf Tisza István vol­
tak kihallgatáson a királynál. 

A Maros-völgyi hadgyakorlatokra szeptember 
3-ikán reggel hat órakor érkezett meg Ferencz Fer­
dinánd trónörökös főherczeg bippára. A környék­
ből összegyűlt a lakosság, Temesmegye hatósága, 
Molnár Viktor főispán üdvözölte a főherczeget, kit 
mint a király képviselőjét fogadtak. 

A főherczeg vasúton Alliosra utazott, hol a tábor­
noki kar várakozott. Ü Fensége itt lóra űlt és a 
hadgyakorlatok színhelyére utazott, s végig nézett 

Az udvar, a hol a nagy árucsarnok volt. A negyedik emeleti szoba, a melynek ablakából leugráltak. 

KÉPEK A «PÁRISI ÁRUHÁZ» ROMJAIBÓL. — Szeptember 2-án fölvett fényképek, 

Az Országos Magyar Kárpát-Egyesület aug. 30-iki 
szervezkedő közgyűlésére a Herkulesfürdőbe érke­
zett tagok előbb az Al-Duna vidékét látogatták meg. 
Mintegy ezren gyűltek össze. A közgyűlés elhatá­
rozta, hogy a Herkulesfürdőn osztályt szervez, a 
Csernavölgyön összeköttetést létesít a hegymászó 
idegeneknek a Retyezát-havasra, Petrozsényen és 
Szurdukvölgyön át Románia határáig. A közgyűlés 
után kirándulásokat tettek Erdélybe. 

A mintarajziskola új igazgatója. A hivatalos 
lap szeptember 2-ikán közölte, hogy a király Székely 
Bertalan festőművész tanárt az Országos Minta­
rajziskola és Rajztanárképző igazgatójává nevezte 
ki. A hazai képzőművészeti oktatásban oly fontos 
hely Keleti Gusztáv halálával üresedett meg. Szé­
kely Bertalan, a jeles történelmi festő, kezdet óta 
tanára az intézetnek. Nemcsak legjelesebb művé­
szeink egyike, hanem nagy ismereteivel és sok­
oldalú műveltségével legkiválóbb tudósaink közé 
tartozik. A művészi képzésre nézve nagy jelentő­
ségű, hogy Székely vezeti azt az intézetet mely fes­
tőket és az ország iskolái számára rajztanárokat 
nevel. 

MI UJSÁG? 
Szeptember. Budapesten valóságos új esztendő 

kezdete ez a hónap felfrissült életével. A nyaralók, a 
fürdőzők szeptember első napjára megérkeznek, 
akármily szép is az ősz. A gyermekeknek iskolába 
kell menni. A beíratás pedig nem kis feladat a 
nagy városban, a hol még mindig nincs elég iskola. 
A Budapest közelében levő sváb falvak — sok fővá­
rosinak kedvelt nyaralóhelyei — augusztus végén 
egyszerre csak megüresednek a vendégektől és a 
sváb gazda ismét beköltözik szobájába a padlásról, 

a fészerből, vagy a tehénistállóból. A Tátrából, a 
Balaton mellékéről is tömegesen utaznak vissza. 
A gyermekek kedvéért mentek falúzni, nyaralni, 
most pedig az iskola miatt kell visszajönni. Messzi­
ről is hozzák a szülők a jövendő reménységeit gim­
nazistának, reálistának. Az egyetemi polgárok is 
minden irányból érkeznek. Augusztus utolsó nap­
jaiban a hosszú vasúti vonatok szinte csupa ifjú­
ságot hoznak ezer számra. A lakásoknak nyáron 
bezárt ablakai egyszerre csak fölnyílnak, mintha 
a házak kinyitnák bezárt szemeiket Az utczák meg­
elevenednek, zajongnak. Az üzletek forgalma felien­
dűl. A ki visszaérkezett a ki felutazott fiacskájával, 
leányával, az mind az utczán jelenik meg először, 
kivált ily szép időben s a távol voltak is rendesen 
először az utczán találkoznak. Szeptember elsején 
aztán megkezdődik az iskolák ostroma, papával, 
mamával és a nebulókkal. Ez bizony izgalmas nap, 
kivált ha a gyerek középiskolába akar bejutni. 
Az idén az anyakönyvi hivataloknak is kijutott az 
ostromból. Most érkezett el az idő, hogy az elemi 
iskolába menőknek az anyakönywezetők is állítnak 
már ki születési bizonyítványt. Eddig ilyesmiért a 
lelkészi hivatalokra kellett menni. Az anyakönyvi 
hivatalokhoz rendőröket kellett állítani, olyan nagy 
volt a tolongás. Az egyetem ifjúsága, kivált a 
•gólyá», büszkén viszi kezében az indexet és az 
összehajtogatott, karok szerint más-más színű ívet 
A kis elemi tanuló is kérkedik az ábéczés könyvé­
vel. Az utczán hordárok viszik a hirdető táblákat: 
•Iskolai könyvek*. A könyvkereskedéseknek nincs 
is egész esztendőben oly jó napjuk, mint most 

egy lovassági csatát. Tíz óra után kocsin hajtatott 
főhadiszállására, a temes-ujfalusi kastélyba. Az ide 
vezető úton a lakosság összegyűlt tömege üdvözölte. 
A kastélynál a házigazda, gróf Zselénszky Róbert 
fogadta fejedelmi vendégét. Ott voltak a megyei 
tisztviselők is, kik közül a főherczeg többekkel be­
szélgetett. Délben udvari ebéd volt. A hadgyakor­
latokról a királynak sűrűn küldenek távirati jelen­
téseket. 

Az angol király Bécsben. VII. Edvárd király bécsi 
látogatása ünnepélyes hangulatban tartotta az oszt­
rák császárvárost augusztus utolsó napjától szep­
tember 3-ikáig. Edvárd király Marienbadból ment 
Bécsbe, hová augusztus 31-ikén délután érkezett 
meg. A látogatásnak mind barátságos és ünnepélyes 
jellegéről, mind politikai jelentőségéről sokat lehet 
olvasni az angoJ lapokban is, melyek a legnagyobb 
tisztelettel szólnak Ferencz József Ö Felségéről. 

Bécs városát ezúttal először látogatta meg ural­
kodó angol király. VII. Edvárd király trónörökös 
korában többször volt o t t valamint Budapesten is. 
Megérkezésekor a király és az uralkodó család több 
tagja fogadták. A földíszített utczákon is nagy tö­
megek üdvözölték. A császári Burgban történt ün­
nepélyes fogadásnál, valamint az udvari ebédnél 
jelen volt gróf Khuen-Héderváry is a magyar kor­
mány képviseletében. A két uralkodó az ebédnél 
felköszöntötte egymást és a legmelegebben hangoz­
tatták a köztük fennálló barátságot s a béke meg­
óvására való törekvést Az angol király felköszöntő­
jében tudatta, hogy Ferencz József 0 Felségét had­
serege tábornagyává nevezte ki. Ugyanez a szíves 
hang szólalt meg az angol követségen szeptember 
elsején tartott reggelin is. Szeptember 2-ikán a két 
uraíkodó Lobaura utazott vadaszni. Visszatérve 
Schönbrunnban családi ebéd volt. Az angol király 
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Az iparcsarnok. Készlet a kiállításból az iparcsarnokkal szemben. 

1 

A pozsonyi «ilzabella háziipar»-egylet kiállítása Faragványos ágy az árvái uradalomból, népies faragványok és nyitramegyei népviseletek. 

A ZSOLNAI KIÁLLÍTÁSBÓL. 

látogatásokat tett a fó'herczegnőknél. Este pedig 
királyunkkal a Burg-szinház előadását nézte meg, 
majd az angol követség palotájába hajtatott s on­
nan a bécsi jockey-klubba ment, melynek rég idő 
óta tagja. Edvárd király szeptember 3-án délelőtt 
10 órakor utazott el Bécsből. A pályaudvaron meg­
jelentek a király és a főherczegek, valamint az angol 
nagykövetség személyzete. A két uralkodó barát­
ságosan kézszorítással, öleléssel és csókkal búcsú­
zott el egymástól. A mi királyunk aztán Budapestre 
sietett. 

V i l m o s császár Berlinből Oderbergen keresztül 
jön Magyarországba, hogy Frigyes főherczeg béllyei 
uradalmán vadászszon. Bécsben királyunknál a 
vadászat után tesz látogatást. A német császár 
szeptember 12-ikén éjfélkor érkezik Mohácsra, ott 
nyomban hajóra száll és Béllyére megy Frigyes fő­
herczeg birtokára vadászni. A vadászatok 17-ikéig 
tartanak. A császár 17 ikén este Bécsbe utazik, a 
hol két napot t ö l t 

Deák Ferencz századik szü le té snapja . Wlassics 
közoktatásügyi miniszter elrendelte, hogy október 
17-ikét, mint Deák Ferencz születésének századik 
évfordulóját, minden iskolában megünnepeljék. 
Budapest fővárosa is ünnepélyt rendez e napon és 
az ekkor elszavalandó ódára száz aranyat tűzött ki. 
A pályamüveket a Kisfaludy-Társasághoz kellett be­
küldeni, a hova a kitűzött határidőig, aug. 31-ikéig 
46 pályamű érkezett. A bíráló bizottság tagjai: 
Gyulai Pál, Alexander Bernát és Kozma Andor. 
A pályázatot még ebben a hónapban eldöntik. 

A z e g y e t e m e k iskolai éve . Szeptember elsején 
a budapesti egyetemeken az új rektorok elfoglalták 
he lyöket A tudomány-egyetemen dr. Heinrich 
Gusztáv rektor, miniszteri tanácsos, kit a tiszt­
viselői kar üdvözölt, a műegyetemen Hauszmann 
Alajos építész-tanár vette át a kormányzást. 

Ki tüntetésse l v izsgázot t e g y e t e m i hal lgatók. 
A közoktatásügyi minisztérium most megjelent 

t Hivatalos Közlönyt-ében ezúttal másodszor közli 
azoknak az egyetemi, műegyetemi és jogakadémiai 
hallgatóknak névsorát; a kik vizsgálataikat az el­
múlt iskolaévben kitüntetéssel tették le. Az elmúlt 
iskolaévben két egyetemen, a műegyetemen és tíz 
jogakadémián összesen 530 egyetemi hallgató tette 
le vizsgálatát kitüntetéssel. Ebből a nagy számból 
majdnem a felerész nem a legnépesebb budapesti, 
hanem a kolozsvári egyetemre esik. Míg ugyanis 
Kolozsvárott 223, addig Budapesten csak 172 vizs­
gálatot kisért kitüntetés. 

A kitüntetéssel vizsgázottak névsorában v a n : 
Khuen-Héderváry Sándor gróf, a miniszterelnök 
fia, a ki az államtudományi vizsgálatot tette le 
Budapesten, ifj. Mikszáth Kálmán és ifj. Wlassics 
Gyula, a kik az első alapvizsgálatukon tűntek ki 
Budapesten, Genersich Margit kisasszony, a ki má­
sodik és harmadik orvosgyakorlati szigorlatát tette 
le kitüntetéssel, Győri Bella és Markbreiter Irén, 
a kik szintén az orvosgyakorlati szigorlatokon tűn­
tek ki. 

A kassai Rákóczi -k iá l l í tás t nagy érdeklődés 
közt látogatják folyton. Július 25-ikén nyílt meg 
s egy hónap alatt 15,000 fizető látogatója volt. 
A Tátrában időző poroszok, lengyelek, angolok is 
megtekintették. A kiállítás szeptember 20-ikáig 
marad nyitva. 

E g y m a g y a r ifjú ta lá lmánya . Az utóbbi napok­
ban hazai és külföldi lapokban sokat lehetett olvasni 
Csányi Henrik találmányáról, ki a most még min­
dig sok technikai nehézséggel é r költséggel járó 
vil lamosság előállítására igen erős új galván-elemet 
talált föl, mely a villamosságot nemcsak olcsóbbá, 
hanem sokkal könnyebben és több czélra alkalmaz­
hatóvá teszi s naey változásokat eszközölhet a 
technika terén. Ha a gyakorlat is oly mórtékben 
fogja a találmányt igazolni, mint az eddigi kísérle­
tek után várni lehet, akkor ennek kiszámíthatatlan 
hatása lesz különösen a közlekedés, a gépészet és 

világítás terén, az ifjú magyar neve pedig egyszerre 
a híres feltalálók közé emelkedik. 

A találmány bemutatására a magyar fFeltalálók 
országos egyesületen szeptember 12-ikén rend­
kívüli közgyűlést tart és Csányit tiszteleti taggá 
akarja megválasztani. A bécsi lapok, mihelyt 
Csányi találmányával komolyan foglalkoztak a 
külföldi tudományos körök, rögtön azzal álltak 
elő, hogy Csányi volíaképen osztrák, igazi neve 
Csasznek. Erre Csányi nyilatkozott egy budapesti 
lapban, hogy ő régi magyar családból származik, 
soha sem hívták Csaszneknak. Unokaöcscse Csányi 
Lászlónak, kit 1849-ben agyonlőttek a pesti Újépü­
letben. Csányi Henrik most 23 éves, Budapesten 
született, a hol atyja vasöntő munkás volt a Ganz­
gyárban. Az ifjú Csányi — kinek egykor vagyonos 
családja elszegényedett, — csak néhány elemi osz­
tályt végzett, azután géplakatos inas lett, majd több 
bel- és külföldi gyárban dolgozott, miközben ma­
gánszorgalomból beható ismereteket szerzett a 
vegytanban s elektrotechnikában. Két évvel ezelőtt 
felhagyván a gyári munkával, az abaujmegyei Felső-
Dobsára vonult leendő sógora, dr. Bárczay Gábor 
kastélyába, hol laboratóriumában találmányán dol­
gozott, mígnem az mostani tökéletességét elérte. 

H á z a s s á g . Török Artúr, m. kir. államvasuti mér­
nök szeptember 2-ikán tartotta esküvőjét Pisztóry 
Irénnel, dr. Pisztóry Mór kolozsvári egyetemi tanár 
leányával. 

A t e n g e r e n fe lrobbant m a g y a r hajó. A Magyar 
Keleti Tengerhajózási Bész vény társulat budapesti 
igazgatósága szeptember 2-ikán azt az értesítést 
kapta, hogy egyik szép hajója, a tVaskapu*, mely 
a Fekete-tengeren Galacz és Konstantinápoly kö­
zött járt, Burgas bolgár kikötő közelében előrészén 
felrobbant s többen ott lelték halálukat. 

A szerencsétlenség éjfélkor történt, a robbanás 
után a hajó még tovább ment, mígnem Burgas 
előtt homok-zátonyra jutott. Oda vesztek: Let-
tis kapitány, Deszkovics és Persich hajótisztek. 
A hajó legénységéből is eltűnt hat ember. Meg­
menekültek-e vagy ott vesztek, még az első hi-
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rekből tudni nem lehet. A «Vaskapui sok faáru­
val, ozukorral és egyéb holmival indult el Galacz-
ból. A félig elégett és zátonyra jutott hajót szept. 
2-án sikerűit bevontatni a burgasi kikötőbe. Eész-
letek még nem érkeztek a szép magyar hajó elpusz­
tulásáról. Sokan merényletet sejtenek, mert a ma-
czedon lázadás vezetői a Konstantínápolylyal való 
közlekedés megakadályozására már több merényle­
tet követtek el. A napokban Külelü-Burgasnál a 
gyorsvonatot robbantották föl. Nem lehetetlen, 
hogy a iVaskapu» is a maczedóniai lázadás áldo-

Óvás ! Tudomásunkra jutott, hogy Uranos-kék gyárt­
mányunkat hasonló csomagolásban különféle más el­
nevezés alatt utánozzák; óvjuk a t. nagyközönséget 
utánzatok elfogadásától és figyelmeztetjük egyúttal, 
no"y csak tUranos-kékt névvel ellátott czimkék és 
dobozok valódiak. «Uranos» vegyészeti-gyár Budapest, 

A z ő sz h a j z a t eredeti színének visszanyerése czél-
jából nagyon ajánlatos a tStellat hajvizet használni, 
melynek rendkívüli előnye, hogy nem mint festék hat, 
de a haj eredeti szinét állítja vissza. E szer készítője 
Zoltán Béla, budapesti gyógyszerész, ő cs. és kir. fen­
sége József főherczeg udvari szállítója. 

H á n y á s i n g e r b e n é s n y á r i h a s m e n é s b e n szen­
vedő gyermekeknél kitűnő tápszernek vált be a Kufeke-
gyertnekliszt tej nélkül, vízben áztatva, mert az anya­
tej összes tápláló összetételeit tartalmazza, a miért is 
a gyermekek kizárólagos táplálékául szolgálhat. A benne 
lévő fehérnyeanyagok megakadályozzák a hasmenést 
okozó organismusok kifejlődését, a mi által elősegítik 
a betegség gyógyulását. 

HALÁLOZÁSOK. 
HETÍBY SAMUEL pécsi püspök halálának híre 

szeptember első napján délután érkezett meg Karls-
badból Pécsre. Délután 5 órakor az összes haran­
gokat meghúzatták. A részvét nagy a városban és 
az egyházmegyében. A nyár elején kezdődött beteg­
sége s az orvosok fölismerték a veszedelmet, a bél­
rákot. Fájdalmai csillapítására Karlsbadba küldték, 
a hová augusztus 12-én érkezett. A püspöknek sej­
telme sem volt betegsége komolyságáról; szenvedései 
csak pár napra csillapultak Karlsbadban. Augusz­
tus 23-ikán oly súlyos lett állapota, hogy a Ferencz 
József-kórházba szállították, a hol másnap operá-
cziót végeztek rajta. Könnyebbülés állt be, de gyó­
gyulás nem. Szeptember elsején délután 1 óra 30 
perczkor meghalt. A pécsi káptalan azonnal intéz­
kedett a holttest hazaviteléről. Bebalzsamozták és 
szeptember 3-ikán útnak indították Pécsre, a hová 
szeptember 4-ikén este érkezett meg. Ott már ké­
szen várta a díszes ravatal. A temetést szeptember 
7-ikére tűzték ki. A beszentelést gróf Mailáth Gusz­
táv gyulafehérvári püspökVégzi. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: György­
falvi CSÉPÁN ANTAL, ki félszázadig volt Somogy-
megye alispánja, azonkívül tagja a törvényhatósági 
bizottságnak, gondnoka a belső-somogyi ref. egy­
házmegyének, 95 éves korában Kaposváron. Az el­
hunyt családjának utolsó férfisarjadéka volt. — 
Báró VÉCSEY ALAJOS, 74-ik évében, Tátralomniczon. 
Hűlt tetemeit Szilvás-Újfaluban helyezték örök 
nyugalomra. — BOKOB KÁROLY CLABENC, irgalmas 
rendi főorvos, 73 éves korában, szerzetességének 
55-ik évében Pápán. — Id. széki SZÉKY PÉTER, 76 
éves korában Tiszaigar községben. — GBOSZBAUEB 
JÓZSEF, az egri állami főreáliskola igazgatója, 46 
éves korában, tanári működésének 18-ik évében, 
Egerben. — HORVÁTH JÓZSEF ügyvéd, volt 48-as 
honvédfőhadnagy Egerben. Tiszteleti alelnöke volt 
a hevesvármegyei 48-as honvédegyesületnek s alel­
nöke az egri ügyvédi kamarának. Özvegyén kívül 
három gyermeke és kiterjedt rokonság gyászolja; 
dr. Werner Gyula országos képviselő apósát gyá­
szolja benne. — CSILLAGI LAJOS akadémiai festőmű­
vész ós 48-as honvéd tüzértiszt Újpesten, 75 éves 
korában. — VUKETICS TIVADAR, vasúti állomásfőnök, 
48 as honvédfőhadnagy, Baján. — SZÜTS ÁKOS, 
Veszprémmegye főszámvevője 50 éves korában, 
Veszprémben. — KOVÁCS LÁZÁR honvédszázados 
Kőszegen 34 éves korában. — NEBENFÜHRER GYÖBGY, 
70 éves korában Budapesten. Az elhunytban édes-
atyját gyászolja Nebenführer József belügyminisz­
teri számtanácsos, az Operaház és a Nemzeti Szín­
ház gazdasági főnöke. — JANOVICS MÓB, Budapesten 
75 éves korában. Az elhunytban dr. Janovics Pál 
hírlapíró és dr. Janovics Jenő szegedi színházigaz­
gató édes atyjukat gyászolják. 

Ozv. ANDAHÁZY LÁSZLÓKÉ, szül. Meskó Júlia 55 
éves korában Visegrádon. — Vágujhelyi HRABÉCZY 
EMTLNÉ, SZÜL. Bukovszky Ninon 66 éves korában 
Kendén. — Ozv. MAROSI FARKASNÉ, szül. Bajka Bo-
zália, 82 éves korában, Marosvásárhelyt. — LAKATOS 
MIHÁLYNÉ szül. Kováts Róza, Lakatos Sándor buda­
pesti hírlapíró édesanyja, 56 éves korában Szege­
den. — ZÁRICS KABOLTB, Zárics János posta- és 
táviró-főtiszt és neje, Scheibner Brigitta 16 éves 
leánya, Budapesten. — Özv. SCHÖNBEBG ABMTHNÉ, 
szül. Tafler Teréz, 64 éves korában; dr. Szécsi 
Ferencz, a Vígszínház volt igazgatója, édes anyját 
gyászolja az elhunytban. 

A FELROBBANT «VASKAPU" HAJÓ. 

Szerkesztői üzenetek. 
P. A. A néha itt-ott észlelhető vörös, vagy más 

színű eső eredete iránt semmi kétség nincs s bizo­
nyos, hogy az eső megszínesedését a Bzelek által a 
fellegek közé sodort festőanyag okozza. Ez pedig 
leggyakrabban a luczfenyő virágpora, a melyet oly­
kor valami forgószél rengeteg mennyiségben sodor 
magával és így hull le gyakran igen távol szárma­
zási helyétől az esővel együtt, melynek cseppjeit 
színessé teszi. Különben az illető festőanyag minő­
ségét a mikroskop megmutatja. 

B. M. Az amerikai Egyesült-Államok elnökének 
hivataloskodása csak négy évig tart. A törvényhozó­
testület tagjait pedig hat évre választják. 

Lyra. Több benne a rhetorika, mint a lyra s több 
a szó, mint az érzés. Az a kicsike kis gondolat egy­
szerűbben kifejezve hatásosabb lett volna. 

A tragédia. Virradat. Nagyon romantikus symbo-
lizmus van verseiben, csupa hamis hangú szónoklás, 
túlzón egymásra halmozott nagy szavak, mélyek mö­
gött nem bírjuk az értelmet fölfedezni. Ez nem az 
az út, mely a költészethez vezet, sőt ez távolít el tőle 
leginkább. 

Szegény ember fia. Az átdolgozással nem lett jobb ; 
élettelen, nehézkes, száraz elsorolása maradt az ese­
ményeknek. Az efféléhez erő, lendület, lélekrajzoló és 
szerkesztő képesség kell, a mi mind hiányzik ver­
séből. Realizmusra törekvése ízléstelenné válik, az 
efféle: «lődd le azt a disznót!» versben hallatlan 
izetlenség. Az meg, hogy a parasztlegény kezében a 
fényes kasza nyele csillog, kissé furcsa. 

Panaszos hangok. Merengés. Az elsőnek semmi 
értelme sincs, a másiknak se sok van. 

SAKKJÁTÉK. 
2344. számú feladvány. Kosek V.-tól. 

(A varsói «Wedrowioe» legújabb feladvány tornájában 
első dijat nyert.) 

SÖTÉT. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A 2328. sí. feladvány megfejtése Sohoscbín A.-tól 

Világos. Sötét. Világos a. Sötét. 
1. He6-c7 . . . Ke5-fl> (a) 1. - Ke5 di (b) 
2. Bg5-f5 f ._ g6-f5 : 2. Vd7-g7 f Hf;-g7 : 
y. Vd7-g7 mat. 3. He7-b5 mat 

6. «• 
1 _ d6—d5 (c) 1. - — Ke5—f4 
i. Vd7^e7 +__. t. sz. 2. Vd7—e7 stb. 
3. H mat. 
Helyesen fe j te t tek m e g : Budapesten :K. J . ésF . H . -
Andorfi 8. — Kovács J. — Csomonydn : Németh Péter. — 
Lipótvártt: Hoffbauer Antal. — Bakonytzentlásxton: Szabó 
János. - Kecskeméten : Balogh Dénes. - Főkerten : Krntzig 
Róbert. — B.-Kulún: Lobozsánazky Sz. - A pesti sakk-kor. 

KÉPTALÁNY. 

A 34-dik számban közölt képtalány megfej­
tése : Betegnek orvos a pártfogója. 

Felelős szerkesztő: N a g y Mik lós . 
Szerkeiztőségi iroda: Budapest, IV., Kaplony-utcza 9. 

A Szinye Lipóczi 
Lithion-forrás 

kitűnő sikerrel 
használtatik Salvatot 

vese-, húguhóluaa-és kSsxvéngbántalmak ellen, húgg-
dara és viztliti nehézségeknél, a czukros húggirnál, 
továbbá a légxö és emésztési szervek horutainál. 

Húgyhajtó hatásúi 
Tssmintti! Etaayn eméiithetí! CilrutmUi! 

KapkaU ásvángvizkereskedisekben vagy a 
Salvator-forrás igazgatóságánál Eperjesen. 

Budapesten, főraktár Édeskuty L urnái. 

Császárfürdő • n Elsőrangu.E kénesvízü gyógy­
fürdő, páratlan gőzfürdővel ée 
legmodernebb iszapfürdőkkei 

KTTTÍAT>F«5TE1 pompás ánványvii uszodák 
B U D A P E S T E K WM ^ h6_ A, kádfürdőkkel. 

té l i é l Byál i gyógyhe ly . Prospektus ingyen bérmentv* 

E S Z M É N Y I K E B E L 
érhető el a P i ln le s orientálói által, Katié 
gyógyszertárából Parisban, Passage Verdeau 
5, az egyedüli saer, mely két hónap alatt 
és a nélkül, hogy az egészségnek ártana, az 
asszonyi kebel fejlődését, valamint a ke­
bel idomainak szilárdságát biztositja. 
Egy üvegcse ara használati utasítással együtt 
3 forint. Baktar: Török József, Budapest, 

Kiraly-utcza 12. sz. 9791 

Ne küldjük pénzűnket külföldre! 

Sérjsn árjegyzéket 
SCHÖNWALD 

IMRE 
órásmester és ékszerpá-
rostol Péoaett , 9 5 . 

ki ingyen küldi több mint 
1500 rajzot tartalmazó ké­
pes árjegyzékét bárkinek 
és minden tőle vá­
sárolt óráért 3 évi 
Írásbeli jó tá l lás t 

vá l la l . 

Károsodás kizárva, 
miután a nem tet­

sző tárgyakért a 
pént visszaadatik. 

Kettősfedelü, flnom kivitelű valódi l Valódi ezüst eTŐkészletek grammja 
ezüst "rémontoir óra 12 kor. 11 zUlér. »9« 
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MAGGI-IZESITÖ 
p á r a t l a n a m a g a n e m é b e n é s a r é g ó t a j ó l b e v á l t e s z k ö z , hogy gyenge 
leveseknek, mártásoknak, főzelékeknek stb. egy pi l lanat alatt meg lepő jó és erőteljeg 

ízt adhassunk. — N é h á n y c s e p p e l e g e n d ő . loogi 
Kapható minden füszerkereskedésben, csemege-Üzletben és drogueriában. 

Üvegecskékben 50 fillértől kezdve. Eredeti üvegecskék legolcsóbban után töltetnek. 

•AGfil-kitöntotósek: 4 nagydíj, 26 aranyérem, 6 díszoklevél, 5 tiszteletdíj. Hatszor versenyen kívül, többi kSzStt az 1889. és 1900-iki párisi világkiállításokon. (Maggi Gyula birálótag) 

A n ő i s z é p s é g elérésére, tökéletesítésére és 
fentartasira legkitűnőbb és legbiztosabb a 

MARGIT-CREME, 
mely vegytiszta, sem higanyt, sem ólmot nem 
tártaim.::, leljesen ártalmatlan. Ezen világhirn 
arezkenőcs pár nap alatt eltávolit szeplől, májfol­
tot, pattanást, boraikat (Mitesser) és minden más 
bőrbajt. Kisimítja a ránczokat, redőkel, himlíhe-
lyeket és az arezot hófehérré, simává és üdévé 
varázsolj a. Ára nagy tégely 2 kor., kis tégely 1 kor. 
M a r g i t h ö l g y p o r 1 kor. 20 611., M a r g i t 
s z a p p a n 70 tíll.. M a r g i t f o g p é p (Zahn-
pasla) 1 kor., M a r g i t a r c r v i s 1 korona. 

Hamisítványok bíróilag üldöztetnek. 

zetes beküldése után kiidfa&t Földes Kelemen gytyrsz. Arad. 

Legkedveltebb, legjobb hajfestőszer a 

MELANOGENE 
f e k e t e é s b a r n a s z í n b e n . 

Ezen k i tűnő és ártalmatlan készít-
m é n y n y e l hajat, szakált, bajuszt pár 
perez alatt feketére v a g y barnára le­
het festeni. A szin ál landó és a ter­
mészetes színtől meg n e m különböz­
tethető. Ártalmatlan és alkalmazása 
igen egyszerű. N e m piszkít. Ára 2 kor. 

8 0 fillér. 9815 

Budapesti főraktár: T ö r ö k J ó z s e f gyógysz.Király-u.12 
és Andrássy-út 29.— Kapható minden gyógyszertárban. 

Alapíttatott 1866. j \ legjobb bel" 

zongorák, pianinók és harmoniumok 
legolcsóbban kaphatók 

HeckenastGusztáv 
zongoratermében 

Budapest, IY., Gizella-tér 2 
(Váczi-utcza sarkán). 

E h r b a r udvari zongoragyár 
S c h i e d m a y e r és flai 
stuttgarti udvari zongoragyir 
magyarországi egyedüli kép­
viselete. Valódi amerikai har­

moniumok. 9720 

N a g y k ö l c s ö n z ő - i n t é z e t . Á r j e g y z é k i n g y e n . 

Szállítási hirdetmény. 
A polai cs . és kir. tengerészeti hadiszertár 1904. évi anyagszükségletének biz­

tosítására, és pedig az V. osztályt (faolaj) i l letőleg 1904. év i január h ó 30-án, a 
többi alant felsorolt osztályokat i l letőleg 1903. évi október h ó 7-én, m i n d e n k o r dél­
utáni 4 órakor a lepecsételve beérkezett ajánlatok fölött a cs . és kir. tengerészeti 
hadiszertár parancsnokságánál pályázati versenytárgyalás fog tartatni. 

A szállítandó anyagok a következő osztályokba vannak beosztva, ezeknek egy­
néhánya pedig csoportokba: 

I . 

I I I . 
I V . 
V . 

V I . 
V I I . vni . 

I X . 
z. 

X I . 
X I I . 

X I I I . 

X l V a . 
X l V b . 

o s z t . D e s z k á k in r a g a s z t ó r a 
f e n y ő - é s v ö r ö s f e n y ő ­
f á b ó l , 

i T i s z t i t ó g y a p o t , 
i B ő r á r a k , 
i F a o l a j , 
• L e n o l a j , 
t M a r h a f a g g y n , 
f S z ü r k e m o s ó s z a p p a n , 

f a g g y u g y e r t y á k é s 
s t e a r i n g y e r t y á k , 

• S e p r ő k , 
t E c s e t e k é s k e f é k , 
• F a s z é n , 
< K á t r á n y , s z u r o k , h a j ó -

a s p n a l t é s g y a n t a , 
• T á r c s a r é s , r u d a c s o k , 

s o d r o n y , b á d o g é s 
s s ö g e k v ö r ö s r é z b ő l , 

• V ö r ö s r é z c s ö v e k , 
• C s ö v e k p é n z ö t v é n y b ő i , 

X V . o s z t . R n d a c s o k , s n r l ó b á d o g , b o ­
r i t ó b á d o g , f o g l a l a t s z ö g e k 
p é n z ö t v ó n y b ő l , 

X V I . • K a n t s n k t á r g y a k , 
X V I I . « S á r g a r é z r n d a c s o k , r u d a k , 

b á d o g , s á r g a r é z - s o d r o n y , 
X V I I I . • K ü l ö n f é l e v á s z o n , k a n a v á s z , 

X I X . t C s i n v a t m u n k a ö l t ö n y ö k r e , 
X X . i V é k o n y k ö t é l n e m ü e k , k ö t é l 

g y á r t m á n y o k k e n d e r b ő l , 
X X I . • K á b e l s z e r ű é n k é s z í t e t t k ö -

t ó l n e m ü e k , 
X X I I . i S p á r g a k á t r á n y o z a t l a n 

k e n d e r b ő l , 
X X I I I . . P o k r ó c s o k ( t a k a r ó k ) 
X X I V . < H a j l í t h a t ó é s s z a b . a o z é l -

s o d r o n y k ö t é l , 
X X V . « A s b e s t - é s a s b e s t - k a n t s n k -

o z d k k e k , 
X X V I . t L e n - , k e n d e r v i t o r l a v á s z o n , 

X X V I I . t T ö m l ő k n y e r s k e n d e r b ő l , 

Minden ajánlattevőnek szabadságában áll ajánlatot csak egy osztályra vagy 
különválasztott ajánlatot több osztályra vagy egyes csoportokra beadni . 

A közelebbi részletes és általános szerződési feltételek, ú g y m i n t a száll í tandó 
tárgyakról szóló jegyzékek és ajánlati minták a következő he lyeken betekinthetek, 
i l letve megszerezhetők: 

A cs . és kir. közös hadügymin i sz tér ium tengerészeti osztályának irodaigazga­
tóságánál B é c s b e n ; a cs. és kir. tengerészeti hadiszertár parancsnokságánál Folában 
és a haditengerészet i parancsnokságnál Tr iesz tben; a kereskedelmi és iparkamaránál 
Bécsben , Budapesten, Prágában, Fi l senben, Beichenbergben, Egerben, Budweisben, 
Brünnben , Gráczban, Laibachban, Klagenfurtban, Triesztben, Zárában, Lembergben, 
K r a k i b a n , Brodyban, Zágrábban, F iúméban , Debreczenben, Kolozsvárott, Brassóban, 
Pécsett , Szegeden és P o z s o n y b a n ; továbbá Vil lachban a városi tanácsná l ; a faolaj-
szállitást i l letőleg Pola , Capo d'Istria, Pirano, Parenzo, Rovigno , Spalato, Raguaa, 
Cattaro és Castelnuovo városok tanácsánál, i l letve községhivatalánál is. 

Szóbel i föl világosítást a fentebb emii tet t cs . és kir. tengerészeti hatóságok 
nyújtanak. 

Pola, 1903 szeptember hóban. 10066 

A cs. és kir. tény ereszét i hadiszertár parancsnoksága. 

A szépség csak addig tart, a meddig ápolják. 
Tisztelt hölgyeimi Tessék bármelyik bőrgyógyászt megkérdezni s ugyanazt a választ fogja 
haliam, hogy minden eddig ismert, vegyi utón készült arczkrémnek, kenőcsnek, szappannak 
és púdernek vannak előnyei és hátrányai Az összes előnyöket — a hátrányok nélkül — csak 

t e j k r é m 
tejkrémszappan é s 
te jkrém h ö l g y p o r 

egyesíti magában, mely tiszta bivalytejből s ha­
vasi növénynedvekből készül s igy maró, ártal­
mas vegyi termékeket nem tartalmaz. A müveit 
hölgyeknek egyedüli bőrápoló kozmetikuma. 

A Székely havasi! 

A 
tfjkréra 

havasi 
ára 1 X 

A Székely havasi 
tejk rém-szappan 

ára 1 K 

A bőrön nem morzsolódik. 
A bőrt nem szárít ja . 
A bőrt nem marja . 
A bőrt nem zsírozza. 
Nem csodaszer, máról-
holnapra csodát nem mü­
vei, de a legjobb és legol­
csóbb bőrápoló kozmeti­
kum, mely állandóan hasz­
nálva nem csak a szépsé­
get tartja mep, de az el­
rontott arczbort is helyre­
hozza s azt szép üde és 
hófehérré változtatja. 

10021 

A Székely havasi 
tejkrém-hölgypor 

ára 1 X 5 0 f. 
Egyedüli készítője 

Balázsovich Sándor 
g y ó g y s z e r é s z 

S e p s l - S z e n t - G y ö r o y ö n , K o s s u t h - t é r 5 . 
Ki bérmentve küld bárhova 

1 krémet , 1 szappant . 1 h ö l g y p o r t 4 K-ért 
S . 2 • 2 7 X-ért 
Budapesten kapható: Török Józse f gyógy­
szertarában, Király-utczá ÍS és Hernda V á n ­

dornál, Kossuth Lajos-utcza 7. 

BUDAPESTI GYÁRAK ES CZEGEK. 
Kristály ivepkészletek és dísztárgyak 

k a p h a t ó k a z 10013 

ELSŐ MAGYAK ÜVEGGYÁK 
K É S Z V É N Y T Á E S A S Á G N Á L 

Budapest ,V. , Fürdő-u. és Ferencz József-tér sarkán. 
( D i a n a f ü r d ő h á z . ) 

KIMUTH KÁROLY 
m é r n ö k é s g y á r o s . 9693 

Cs. és.kir. fensége József föherczeg udv. szállitója. 
Gyaur és iroda: 

Budapest , V I I . kei*. , Garay-u tcza 10. 
Központi TÍZ-, lég- és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, 
csatornázások, szellőztetések, szivattyúk, vízerőmű vi emelő­

gépek stb. 

Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek. 

KIRNER JÓZSEF cs. és kii. udv. puskaműves, az olasz 
király 0 Felségének udvari szállitója, 

BUDAPESTEK, raktára : IY., Bécsi-utcn 2., gyára: Rózsa-uteza 7. 
Dúsan ellátott raktár legújabb szerkezetű kettős vadász-fegyverekből, 
golyófegyverek, amerikai Winches ter serétes i smét lő fegyverek, forgópisztolyok, 
szalonfegyverek és pisztolyok, töltények és vadász-szerekből, melyek 
(óságáért kezeskedik. (Alapíttatott 1808. évben.) 

S ü r s ö n y c z i m 
C a r t o n a j e . DÁVID KAROLY ES FIA Tele fon szám 

4 1 - 4 8 . 

doboz-papiráru és szab.fémkapocsgyára 
Budapest, I., Mészáros-utcza 38. 10030 

G y á r t : P a p i r t á n y é r t , b o n -
b o n i e r t é s j a r d l n e t - d o b o z o -
k a t . S a j t o l t k e r e k d o b o z o ­
k a t , l é g m e n t e s e n e l z á r h a t ó , 
ö s s z e h a j t h a t ó d o b o z o k a t pó­
lyák, kölngyapot, stb. csomagolására. 
H l n t ő d o b o z o k , valami nt h ú z o t t 
l e m e z - c s ö v e k tetszés szerinti 

nagyságban.Teásdobosok V* kgr.-
tól 10 kgr.-ig, valamint 6, 10 és 20 filléres tea csomagolásához. S z e k r é n y c s i p k e é s k ö p o -

l á d a p a p i r legnjabb szin és kivágásban. 

jj^zff- Állandó kiállítás a lenti czikkekből a ~^M1 
"«^* városligeti iparcsarnokban megtekinthető. ^ ^ * 

Újdonság borotvákban! 
melyek nagy feltűnést keltenek k i tűnő minőségük és olcsó 
áraik fo lytán. E l i smer i és bizonyítja sok számos köszönő­
levél i s . Minden m e g n e m felelő ki lesz cserélve és igy< 
m i n d e n koczkáztatás ki van zárva és a siker biztos Tessék 
egy próbamegrendelést tenni . A borotvák á r a i : fAngol» borotva darabja 1 frt 
2 0 kr., Transzval i borotva darabja 1 frt 5 0 kr., iPárat lan« borotva darabja 

2 frt 5 0 kr. — C s i n o s b o r o t v a t a r t ó i n g y e n . 10045 

Megrendelési cám: W I N K L E R é s G R A U E R 
Első magyar «Bur» aczélkasza szétküldés! telep Kőbánya 43. 
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SOK PÉNZT! 
t a k a r í t m e g , a k i a z őszi és t é l i i d é n y r e férfi­
r u h a s zükség l e t é t n á l a m a m i n t a s z e r ű e n be­
r e n d e z e t t f é r f i s zabó - t e rmemben beszerz i , m i u ­
t á n saját m ű h e l y e m b e n k é s z ü l n e k m é r t é k u t á n 

1 15 f o r i n t é r t finom és 18 f o r i n t é r t a legfino­
m a b b g y a p j ú s z ö v e t e k b ő l d i v a t o s férfiöltö­
nyök , felöltők v a g y t é l i k a b á t o k r e m e k sza­
b á s b a n és finom k i v i t e l b e n . 

LICHTMAM SÁNDOR 
férfiszabó-mes íer 

Budapest, VIL, Rottenbiller-utcza 4/B. I. em. v. 

Saccoöltönyt^l 
többféle divatos szinti finom che-
viotból készitve 1 5 frt. F e k e t e v. 
sötétkék finom kammgarnból ké­
szitve 1 8 frt. Fekete vagy sötétkék 
finom szalonposztóból, vagy finom 
sötétszürke, barna és drapp grádzi 

lodenból készitve 1 5 frt. 

Sacco8ltuny^t:„'l; 
többféle divatos sz inü, legfinomabb 
valódi angol cheviotból készitve 
1 8 frt. A legfinomabb valódi fran-
czia fekete vagy sötétkék szalon­
posztó, pervien- , crepp-, adria­
vagy a t laszkammgarnból készitve 
1 8 frt. A legfinomabb sötétszürke, 
zöld- v a g y barna valódi tiroli 

lodenból készitve 1 8 frt. 

Vadász-Öltöny z:^Zl 
gyapjúszövetből , lodenból készitve, 
zöld.barna és szürke színben 1 5 frt 

a legf inomabb m i n ő s é g 1 8 frt. 
r a l J J W íí mérték után, rendes v. 
f B I U i m f e r d e z 8 ebekkel , finom 
fekete, sötétkék vagy ezttrke egy-
szint i posi tóból kész i tve 1 5 frt, 

a legf inomabb 1 8 frt. 
I Y J Í L '1 l l ' í i ro^rték után, rendes 
H j l l n l H l l U v a g y f e r d e z g e b e k . 

kel, finom fekete, sötétkék, vagy 
szürke Fa lmers ton nehéz , s i m a 
posz tóbó l készitve, gyapjúszövet-
bélésse l 1 5 frt, a legfinomabb mi­

nőség 1 8 frt. 
I I ' H ' I J A L n D o m gráczi loden 
J J J J J J ^ ^ vagy finom gyapjú­
szövetből készitve, egész gallérral 
1 5 frt, a legfinomabb 1 8 frt. 

Vidékre mintákat egyes ruha megrendelésónéi azon okból 
nem küldhetek, mert a mintáknak sok ezer példányban való 
szétküldése rengeteg pénzáldozatokat igényel. De tekintve, 
hogy hirdetésem fenti sorai oly hűen tárják az olvasó elé a 
ruhaszövetek színeit és minőségeit, hogy azok bármelyike is 
minden ember tetszését elnyerik, de meg szakértelmem és nagy 
praxisomnál fogva mindenkor jobbat és szebbet küldök, mint 
tisztelt rendelőim választanának. Elegendő tudnom azt, hogy 
milyen színben és melyik minőségből kívántatik a ruhaszövet 
és kérem megrendelésnél a f e n t i m é r t é k v é t e l - l l t a s i -

MÉFIÉ Wte lhz való utasítás 
M i (sacco) öltönyhöz. 
A k u b á t s z á m á r u : cm. 

Egy- T»|ty kelsoros legye n '.' 
Iláthossza (a gallérvsrráslól 

keidve pallér nélkül) 
Hátsiélessejte (az egyik ujjsvar-

rástól a másik njjavarrásig, 
mérve) 

Ujjahossza (a hát ujjavarrásálol 
kezdve egészen a manchettáig 
mérve) 

Melltiósége a mellényen át (kabát 
nélkül) a hóna alatt egészen a 
mellen és a háton mérve 

Hasbfiság (a mellényen ál a has 
és háton át mérve) 

A m e l l é n y s z á m á r a : cm. 

A mellény hossza (az inggallér 
hátsó gombjától kezdve egész 
hossza elől mérve) 

A n a d r á g s z á m á r a : cm. 

Külső nadrághossza (a csipőlől 
kezdve egészen a czipö sar­
káig mérve) 

Belső nadrághossza (a lábköz­
varrástól kezdve egészen a 
czipS sarkáig mérve) 

Hasbőség (a mellény alatt a has 
és a háton át mérve) 

T é l i k a b á t v a g y f e l ö l t ő 
s z á m á r a : 

cm. 

lláihossia (a gallérvarráslól 
kezdve az egész hosszát mérve) 

Hátszélessége (az egyik ujjavarás-
lól a másik ujjavarrásig mérve] 

Ujjahossza (a hát ujjavarráslól 
kezdve egészen a manchettáig 
mérve) 

Mellbőség (a kabáton [uccon] 
át a hóna alatt egészen a mel­
len és a hátán át mérve) 

Hasbőség (a kabáton [sacconját 
a has és a hátán mérve) 

t á s t kitöltve, vagy egy viselt jól álló ruhát mintául beküldeni. 
Azon esetben, ha egy helységben h á r o m ö l t ö n y r e v a l ó 
rendelést biztosítanak, utazó szabászomat ki vas­
úti bórletjegygyel bir, saját költségemre odakül-
d ö m nagy mintagyüjteményemmel. A m e g r e n d e l t 
r u h á k 5—6 n a p a l a t t k é s z ü l n e k e l é s u t á n ­
v é t m e l l e t t s z á l l í t t a t n a k . Legyen mindenki meg­
győződve, hogy én minden igyekezetemmel azon leszek, hogy 
a rendelés eszközlésével minden tekintetben kiérdemeljem 
megelégedésüket. 

Elismerő nyilatkozatok. 
K i v o n a t a sok eze r e l i smerő- l eve lekbő l , m e l y e k e t egy r ö v i d i d ő a l a t t k a p t a m 
a v i d é k i t i s z t e l t m e g r e n d e l ő i m t ő l , m e l y e k G á s z n e r B é l a k i r . közjegyző u r á l t a l 

l e t t e k h i t e l e s i t v e és e z e n b é l y e g z ő v e l igazolom. 

I>r . K o p p é i B é l a , K o n y h a . 
A megrendel t ruhát ma kézhez kaptam és tel­

jesen m e g vagyok elégedve. 
B r e z á n y i I s t v á n p o s t a - t á v . s . t i s z t , Z s o l n a . 

A m n l t hóban küldött ruhával nagyon m e g vol­
t a m elégedve. 
l e n g y e l G e r g e l y , s . j e g y z ő , S z u r d o k . 

A küldött ruhával teljesen m e g vagyok elégedve. 
D o b o s á n A n t a l , k ö r j e g y z ő , Z s u p p a . 

A megrendel t és megküldött ö l tönynyel nagyon 
m e g vagyok elégedve. 
S z a l a y J á n o s . s . j e g y z ő , H a j m á s k é r , 

A ruhát megkaptam és igen m e g vagyok elégedve 
m i n t a szövettel , m i n t a szabással. 
F e k e t e M i k l ó s , s . j e g y z ő , B o v n ó . 

A folyó hó 1-én küldött öltözettel teljesen m e g 
vagyok elégedve. 

Z á n o r s z k y I s t v á n , l e l k é s z , 
B o d r o g k ő - V á r a l j a . 

A küldött ruhákkal minden tekintetben m e g 
vagyok elégedve. 
F a r c z á d y S á n d o r , j á r . u t b i z t o s K r a s z n á n . 

Köszönetem mel let t fogadja uram teljes el ismeré­
semet a küldött télikabát és öltönyért, me lyek k i ­
vitel , m i n t minőségüknél fogva várakozásom felül 
megleptek. 
N a d l i c s e k J á n o s , k i r . d o h á n y g y á r i h i v . 

T i s z a - K o f f . 
Az öltözetet megkaptam, m e l y teljesen megfelel 

u g y a kiállítás, mint pedig a szövet. 
U n g á r A d o l f , j á r . m . k i r . á l l a t o r v o s , 

H o s s z u a s z ó . 
A ruha megérkezett, pompásan áll, csinos é s 

elegáns kiállításáért fogadja őszinte el ismerésemet. 

O u c i u V a z u l t a n í t ó , B u c s u m S z á t . 
A télikabátot megkaptam. Minden tekintetben 

igen m e g vagyok elégedve. 
V a s s F e r e n c z , k i r . p o s t a m e s t e r , F e r e n d l a . 

A számomra szállított ruhát átvet tem, mondha­
tom, hogy i ly árban, i ly gyönyörű ruhára n e m szá­
mítot tam I El i smerésem és há lám jeléül a jövőben 
kizárólag önnél fogok dolgoztatni és minden i sme­
rősömnek ajánlani fogom 
F r i e d m a n n B e r t a l a n , á l l . t a n í t ó , 

N a g y k ö v e s d . 
Fogadja köszönetemet a jó megcs iná l t éa fisom 

anyagokból csinált ruháért. 
L i s z a l D o m o n k o s , k ö r j e g y z ő , 

D e t r e k ő - S z t - M i k l ó s . 
A küldött 2 drb télikabátot megkaptam s azok­

kal teljesen m e g vagyok elégedve. 
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szappan 
ssarvas" vagy >f kulcs" 

% 
l e g j o b b , l e g k i a d ó s a b b s e n n é l f o g v a 
l e g o l c s ó b b s z a p p a n . — M i n d e n k á ­

r o s a l k a t r é s z t ő l m e n t e s . 

Mindenütt kapható! Bevásárlásnál MWtaflsea am» ügytíjflnk, 
hogy minden darab szappan a „Schioht" névvel es a fenti ved-

jegyek egyikével legyen ellátva. «»i 

+SoYánysá§+ 
Szép telt testidomok a E t ^ 
•ropomnktól,1900.évl púüi J Í ? 
éremmel kitüntetve 6—8 MT»S£ 
már 30 fontnyi gyarapodásért!!? 
zesség. Orvosi rend. szerint Sri 
rnanbeosületes.NemezédelMS.sP' 
mos ko«zBnőIevél.Ara k«rKonk£i 
ikor .BOmiér .PortwWrZ^ 
utánvéttel. Használati ntMitáalü 

Hygrien. inztitnt 977J 

D. Franz Steiner & Co, 
Berlin, 18 .K5ni»|jratíenitrux 78 
Főraktár Magyaromig rétjén, 
T5r5k JóiaefigyógyB, Király-.,^ 

Gyémánt-aczél borotvákat szállít 5 évi jótállás mellett 
1 for in t 5 0 k ra j czá ré r t . 10058 

S O H R J Ó Z S E F , Szül, Somogy m. 25. 
A i i jó borotva hiányában van, ne mulassza el ezen hírneves borotvákat 

beszerezni. Minden borotvához értékes borotvatartó ingyen 

Ismét szép vagyok 
Ugyanígy fog szólni bérmely hölgy, a kinek arezböre fogyatkozást miilat.vagy a ki csak konzerválni óhajtja 
arckbörét és ép ezért nem volna szabad, hogy az Alaiska-crém és -puder egyetlen pipereasztalról hiányozzék. 

miután három héten át az Ön 
Alaiska-crémjét és -púderjét hasz­
náltam. F . . . . Róza. 

M.Í A k o s m e t i k n m p a r e z c e l l e n c e Lindner"Róbert gyógysz 

Alaiska-crémje 
az arezbőrnek rövid hasz­
nálat után csillogó fehér­
séget, üdeséget, tisztasá­
got és kellemel kölcsönöz, 

szerencsés összetétele 
folytán az arezbőr minden 

fogyatékosságát meg­
szünteti, u. m.: persené-
sekel, szeplöt, bőratkát, 
napfoltot slh., feliérré, 

linómmá és lágygyá teszi 
a legrntabb kezeket és 
hasonló szerek közül a 
köietkezö főlulajdonsa-

gok ál al válik ki: 
Alaiska-créme nem 
zsírosit. in'iii tartal­
maz fémalkatrésze­
ket, orvosilag véleményezett, ajánlva és teljesen 
ártalmatlan.Elismerőlevelek minden körökből be­
tekinthetek.Egy tégely ára K 3. Próbatégely K 1.2(1. 
Szélt ii uVije L i n d n e r R ó b e r t , gyógyszerész, 

Lindner Róbert gyógysz. 

Alaiska-pndere 
kiválóan kiegészíti az 

Alaiska-crém fényes ha­
tását, egyedfil alkalmazva 
az areznak bájos testszint 
lágy, üde és friss rózsás 
tónust kölcsönöz, úgy­
szintén elragadtató kiváló 
illata, nemkülönben ki­
tűnő fedöképessege és 
tartóssága állat és mivel 
sem horganyt, sem 
bismutot nem tártai-
maz,absoltit ártalmatlan­
sággal magában foglalja 
mindama tulajdonságo­
kat, melyek azt egy nél­
külözhetetlen, a minden­
napi használatra rendelt 

Ipipereczikké teszik, mint számtalan clismcrőlevél a 
a legjobb körökből bizonyít. Egy szelencze puder ára 

fehér, rózsaszínű vagy sárga K 3. — 

Wien, XII1/9. Főraktár : T ö r ö k J ó z s e f gyógy­
szerész, Budapest, VX, Király-utcza Iá. "9883 

Kitüntetve Parisban, Londonban Amsterdamban, Bécsben aranyérmekkel és rendjelekkel. 

Eddig nem létezett, páratlan a maja nemében a 

„ R E K O R D " műintézet vállalata, 
mely bazai szegéuysorsu akadémiai művészekből alakult, a 
czéljuk a nagyközönségnek alkalmat nyújtani i g a z i m ű ­
v é é t ! m u n k á k o l c s ó b e s z e r z é s é r e . Kérjük a n. é. közön­
ség b. pártfogását, mert ezáltal alkalmat nyújt az elnyomott 

művészeknek pályájuk folytatására. 9967 
J ó m u n k á é r t m i n d e n k o r k e z e s s é g e t v á l l a l u n k 

b á r m e l y r o s s z f é n y k é p u t á n i s . 

Árak minden %itánfisietés nélkül: 
É l e t n a g y s á g n k r é t a r a j z o k v a g y n a g y í t á s o k 
, p a p i r k e r e t t e l e g y ü t t ___ 3 k o r . 

É l e t n a g y s á g ú P a s t e l - f e s t m é n y 
p a p i r k e r e t t e l e g y ü t t . . . ._. „_' 6 k o r . 

É l e t n a g y s á g ú o l a j f e s t m é n y ___ 1 0 k o r . 
tW V idék i m e g r e n d e l é s e k u t á n v é t t e l , m i n d e n 
fénykép u t á n 1 k o r . csomagolás i d i j fizetendő. 
Műterem: VII., Rottenbiller-utcza 46. 

Karbenfabriken vorm. 
Priedr.Bayer & Co.,Elberfeld 
Abteil. für pharmaceut. Produkte. 

„Fölülmulhatatlan" 
magyar számgép! 

Külföldinél jobb 
magyar mértékgyüjtemény! 

Kapható 10067 

Dr. ÉBEN-nél, Zsámbokon. 

o l d h a t ó h ú s f e h ó r n y e , a 
hús tápanyagát (fehérnyét és só­
kat) majdnem íztelen könnyen old­
ható por alakjában tartalmazza ; ki­

váló é t v á g y g e r j e s z t ő 

e r ő s í t ő - s z e r 
eyenge a táp­
lálkozásban 
elmaradot­

taknak.mell. 
ideg- és gyo­
morbetegek­

nek, 

betegágya­
soknak, an­

golkórban 
szenvedő 

gyermekek­
nek, üdülők­

nek, stb. 
Vas - Somatose 

alakjában különösen 

sápkórosoknak 
orvosilag ajánlva. 

Vas-Somatose 2 % szerves vasve­
gyületet tartalmazó tiszta Somatose 
Raktáron a gyógyszeatárakban és 
gyógyanyagkereskedésekben. Csak 

eredeti csomagolásban valódi. 

A Frankl in-Társulat kiadá­
sában megjelent 

NÉGY OROSZ 
KÖLTŐ. 

Puskin Sándor, Lermontov H. 
Nyekraszov AJ., gr.Tolstoj K. E. 

Ford. S z a b ó E n d r e . 

_ | I Ára amateurkötésben A'ö.— 

Tiszteletteljes kérelem 
A bevásárlásnál ne kérjen egyszerűen 
»maláta kávét*, han a mindég határ* 
zottan ™ Kathreiner-féle — Kneipp-
maláta kávét, s azt csakis az itt ábrá­
zolt eredeti csomagokban fogadja el! 

Használat előtt — és után. 

(törv. védve). 
Biztos, vilá.hirü autoritások által 
megvizsgált és különösen az arcZ-
ránezok eltávolítására, nem­
különben a kevésbbé szép 
arezformák és vonások szé­
pítésére legmelegebben ajánlott, 
csodás hatású kozmetikum. Min­
den Ma-Hilla-val kezelt arcz már 
a 3 — í napon jóval megifjodik. Az 
arezbőr üdévé, bársi-nypnkává, 
finommá és vakítóan fehérré válik. 
Szeplöt, viminrrlit. borátkát, 
pörseneseket, maj foltokat, 
vörös orrt s minden egyéb arcz-
tísztátlanságot meglepő gyor­
san tüntet el a nélkül, hogy a 
legkisebb nyomot is visszahagyná. 

Ma-HUla ára K 3 88 
Eredménytelen esetben a 

Bénzt visszaadom. Minden Ma-
illa küldeményhez teljesen in­

gyen mellékelek egy próbadobo/. 
Ma-Hilla-arczporl és egy darab 
Ma-Hilla szépítő szappant.Ponlos 
használati utasítás (európa összes 
nyelvein) hozzá adatik. Diszkrét 
küldés a pénz előzetes megküldése, 
avagy utánvét mellett az európai 

raktárból : 

Kann^Ignácz, 
Bécs, II., Lilienbrunngasse 17. 
Budapesten kapbató T ö r ö k J ó ­
z s e f gyógytárában Király-u. 12. 

Ratchlieaiai. Elektnliekilk. 

T Stadtisehes 

echnikum Limback cne«itz| 
H o c h b a n . 

M m M Latirattnia. Progr.l 

Szt raka-féle 
Tannin-

csokoládé 
kitűnő katáiu 
kis gyermekek 

és felnőttek 
hasmenése el­
len, 1 drb ára 
tOfiüérKap-
ható. minden 

gyógytárban. 

1»£ 
l l 1É^P5K3S—"""TÉRMfcszr 

RMfcszms, 

Nodnsin Aranyér -balzsam. 
Egyedül álló szer, mely operatió vagy égetés nélkül t ö k é l e t e s e n éi 
b i z t o s a n g y ó g y í t j a ú g y a v a k , v a l a m i n t a nyitott 
a r a n y e r e t . Kórházilag kipróbálva. Teljesen ártalmatlan. Elismerő­
levelek szerint százakat és százakat teljesen kigyígyitott. Tőrvényesen 

védve. Kapható a készitőnél : 
Nagy K á l m á n , g y ó g y s z e r t á r a Nyíregyházán, 
továbbá T ö r ö k J ó z s e f n é l , Budapest, Király-utcza 12 és a több. 
gyógyszertárakban is. ara használati utasítással együtt i korona, Mr-
mentes küldéssel postán 5 kor. az összeg előzetes beküldése, vagy után­

vétel ellenében. 

China-bora vassal* 
Erösitö szer g y e n g é k , v é r s z e g é n y e k fa 
l á b b a d o z ó k számára. Étvágygerjesztö.idíg-

erősitő, vérjavitó szer. 
k W 2000-nél több orvosi vélemény. " • • 

K i t ű n ő íz. 
J . Serravallo — Trieste-Barcola. 

Bsf~ K a p h a t ó a g y ó g y s z e r t á r a k b a n 
Vt l i t e r e s ü v e g e k b e n K 2 . 4 0 és 

1 l i t e r e s ü v e g e k b e n K 4 . 4 0 . 

X . T SERAIL-ARGZKENÓGS, 
mely az arezot tisztítja, fehéríti és bársonypuhává t e sz i 

Minden ártalmas alkatrész nélkül! 

E g y t é g e l y • > • 
1 k o r . 4 0 M L 

E g y k i s t é g e l y 
a r a 7 0 ftUér. 

S e r a i l - s i a p p a n l kitűnő toiletlszappanok 
E p e - s z a p p a n | a kenőcs használatához. 
S e r a i l - e r é m e . Nappali használatra. 

Főraktár: Budapesten, T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertárában 
Kapható továbbá a készítőnél: R O Z S N Y A Y M Á T Y Á S gyógyszertárában 

A r a d o n , Szabadság té r , valamint minden más gyógyszertárban 

S e r a l l - p o n d e r . Kiváló finom arezpor há­
rom színben, fehér, rózsaszín és créme. Egy 

doboz ára 1 korona. 
S e r a i l - s z a j v i s . A legjobb szájvíz. 

9635 

FrankünTár«nLa nyomdája, Budapesten, IV., Egyetem-utcza 4. 
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SZERKESZTŐ FŐMUNKATÁRS 

37. SZ. 1903 . (50. ÉVFOLYAM.) NAGY MIKLÓS. MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, SZEPTEMBER 13. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI TJJSiG éa 
POLITIKAI TJJDONSiGOK (a Világkrónikával) egjmtt 

egész évre 2 4 korona 
télévre 1 2 • 

Csupán a I egész évre 1 6 korona 
VASÁRNAPI TJJSAO \ félévre _ 8 • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egén évre ÍO korona 
(a Világkrónikával) | félívre _ B • 

Külföldi el'flzotésekhM a poetailag 
meghatározott viteldíj la eaatolandó. 

H E I N R I C H GUSZTÁV. 

A
BUDAPESTI EGYETEM rektori székét a most 

kezdődő tanévvel Heinrich Gusztáv, a böl­
c s é s z e t i karon a német philologia tanára 

foglalja el. Oly férfiú kerül ezzel az egyetem 
élére, a kinek munkássága s egyéniségének 
hatása jóval tovább terjed azoknál a határok­
nál, melyeket egyetemi tanszéke kijelöl. Hein­
rich az egyetemi ügyekben, az Akadémiában, 
egyéb tudományos és irodalmi társulatokban s a 
tanügyi mozgalmakban a vezető szerepek egyi­
két tölti be. Mint tudós, maradandó becsű mun­
káival ós módszerével iskolát cs inál t ; min t az 
oktatásügy egyik legbuzgóbb előharezosának 
nagy része van iskoláink színvonalának emelé­
sében, a taní tói és tanár i nemze­
dék képzettségének mélyítésében s 
annak a modern szellemnek ter­
jesztésében, mely a tanügy terén 
manapság mind több tért hódít ná­
lunk is. A modern philologia tu­
dományos, krit ikai és összehason­
lító alapon való mívelését ő hono­
sította meg nálunk s ő alkalmazta 
először nagy sikerrel saját nemzeti 
i rodalmunkra. E téren nemcsak 
legelői j á r t saját kutatásaival, ha­
nem min t buzdító, irányító és se­
gítő nagy hatással volt az újabb 
modern philologus nemzedéknek, 
taní tványainak munkásságára is. 
Egyénisége, melynek főjellemvo-
násai a szakadatlan tevékenység, 
az eróly, melylyel eszméiért ellen­
áramlatok és ellenszenvek daczára 
is küzd, jó indula tú szivélyesség a 
helyes törekvések iránt , kérlelhe­
tetlen krit ika ott, a hol szükség 
van rá, — szerzett neki ellensége­
ket is, de érdemessé tet te a jobbak 
tiszteletére. E tiszteletnek szép 
jele az a bizalom, melylyel egye­
temi tanár tá rsa i a rektori székbe 
emelték. 

Heinrich Gusztáv 1845-ben szü­
letett Budapesten. Ugyanitt végezte 
a középiskolát, azután a lipcsei és 
a bécsi egyetemen tör ténelmi és 
philologiai tanulmányokkal fog­
la lkozot t Bölcsészeti doktori ok­
levelet a budapesti egyetemen 

nyert 1867-ben, azután az evangélikusok fő­
városi gimnáziumának tanára lett, honnan 
később az akkor alapított tanárképző-intózeti 
gyakorló főgimnáziumba, az u. n. mintagim­
náziumba ment át s egyúttal magántanár i képe­
sítést is szerzett az egyetemen. 1873-ban egye­
temi helyettes, 1875-ben rendkívüli, 1878-ban 
pedig nyilvános rendes tanár rá neveztetett ki. 
E tanszéket tölti be ma is, a német irodalmat 
és nyelvészetet adja elő immár harmincz év óta. 

Az egyetem bölcsészeti karán a legnagyobb 
hatású és legnépszerűbb tanárok egyike. Elő­
adásai mindig nagy ós figyelmes hallgatóságot 
vonzanak. Elénk, könnyed modorban, szabadon, 
jegyzetek használata nélkül ad elő, ritka siker­
rel tud tárgya iránt érdeklődést kelteni hallga-

StrtliMky fényképe vt& 

HEINRICH GUSZTÁV. 

tóiban, a száraz pedanteriától ép oly távol áll, 
mint a szónokias dagálytól. Megtartja a helyes 
mér téket : vonzók és érdekesek, de egyúttal 
magvasak is előadásai. Különösen hatásosak a 
német irodalom fénykoráról tartott előadásai, 
melyeken megérzik a philologus széleskörű 
tájékozottsága mellett az eszthetikus lelkese­
dése is az irodalmi remekmüvek tárgyalásakor. 
Hallgatói iránt szívélyes, barátságos, tettel, ta­
nácscsal mindig szívesen támogatja őket tanul ­
mányaikban. Személyes hatása legjobban a 
modern philologiai szemináriumban érvénye­
sül, a hol az óraszünetekben barátságosan el­
beszélget az ifjakkal, a munka idejében pedig 
sarkalja, vezeti őket, hogy megszerezzék az 
önálló tudományos munkásságra való képessé­

get. Mint a középiskolai tanár­
képző-intézet igazgatója s a tanár­
vizsgáló bizottság tagja üdvös 
munkásságot végez arra, hogy a 
tanárjelöltek az egyetemen szer­
zett tudományos ismereteket az 
iskolában gyakorlatilag is érvénye­
síteni tudják s mindig arra buz­
dítja az egyetemről a gyakorlati 
életbe kilépd fiatal tanárokat, hogy 
ne szakítsák meg az összeköttetést 
a tudományos élettel, hanem ké­
pezzék magukat tovább. 

Ez azonban csak egy része Hein­
rich Gusztáv működésének. Egyike 
ő a legszélesebb ismeretkörrel ren­
delkező tanügyi férfiaknak. Kitű­
nően ismeri hazai iskoláink álla­
potait, de a külföldi tanügyi álla­
potok ismeretében sem sokan ver­
senyezhetnek vele. Beutazta Né­
met-, Olasz-, Francziaországot és 
Svájczot, mindenüt t tapasztalato­
kat gyűjtve a tanügyi intézmények 
életéből, hogy a nálunk fölmerüld 
tanügyi reformkérdések megoldá­
sához kellő készültséggel já ru lhas­
son hozzá. Ez ismereteit értékesí­
tette folyóiratokban közölt czik-
keivel, ismertetéseivel, kritikáival, 
a közoktatásügyi tanácsban, mely­
nek 1875 óta belső tagja s Öt évig 
ügyvivő elnöke is volt, valamint 
egyéb közoktatásügyi testületek­
ben. Főrésze volt a Paedagogiai 
Társaság újjáalakításában, mely-




